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The	second	para	of	the	Holy	Quran	begins	with	the	verse	“Sayaqoolu”	which	is	verse	142	from	Surah	Al-Baqarah.	Surah	Al-Baqarah	starts	in	para	1	and	is	fully	completed	in	para	3.	This	para	sheds	light	on	some	basic	revelations	in	the	Muslim	community	regarding	the	change	of	Qibla,	the	rules	related	to	fasting	and	being	patient	in	hard	times.	This	para	gives	the	Muslims	all	kinds	of	valuable	lessons	from	events	related	to	people	from	past	nations.	These	lessons	usually	teach	the	followers	about	faith	and	obedience	towards	Allah	according	to	the	Islamic
law.One	may	read	para	2	online	in	order	to	build	a	strong	connection	with	the	Quran	as	well	as	the	religion.	The	text	in	Arabic	is	intelligible,	making	it	suitable	for	all	kinds	of	readers.	You	may	contact	the	online	Quran	academy	in	case	you	need	a	Quran	teacher.	Our	website	provides	with	the	best	Quran	teachers	on	the	go.Start	reading	Para	2	here,	 �نِا َو	 - مُْؕهَءآَنْبَا 	 نَْوُفِرْعَی 	 امََك 	 هَٗنْوُفِرْعَی 	 بَٰتِكْلا 	 مُُهٰنْیَتٰا 	 نَْیِذ�لَا (	145) ٿنَْیمِِلّٰظلا 	 نَمِ�ل 	 اًذِا 	 كَ�نِا ฀- ِمْلِعْلا 	 نَمِ 	 كََءآجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	ْ฀ ن0م 	 مُْهَءآَوْهَا 	 تَْعَب�تا 	 نِٕىَل َو	 - ضٍْؕعَب 	 ةََلْبِق 	 عٍِـباَتِب 	 مُْهضُْعَب 	 امَ َو	 ฀- مُْهَتَلْبِق 	 عٍِـباَتِب 	 تَْنَا ฀	 امَ َو	 ฀- كََتَلْبِق 	 اْوُعِبَت 	 ا�م 	 ٍةَیٰا 	 0لُكِب 	 بَٰتِكْلا 	 اوُتْوُا 	 نَْیِذ�لا 	 تَْیَتَا 	 نْٕىَل َو	 (	 144) نَْوُلمَْعَی 	 ا�مَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّٰللا 	 امَ َو	 - مِْؕه0ب�ر 	 نْمِ 	 Cقحَْلا 	 هُ�نَا 	 نَْومَُلْعَیَل 	 بَٰتِكْلا 	 اوُتْوُا 	 نَْیِذ�لا 	 �نِا َو	 - ؕٗهرَْطشَ 	 مُْكَهْوجُُو 	 اْوCلَوَف 	 مُْتْنُك 	 امَ 	 ثُْیحَ َو	 - ِمارَحَْلا ؕ 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف ฀- اَهىضٰرَْت 	 ةًَلْبِق 	 كَ�نَی0لَوُنَلَف ฀- ِءآمَ�سلا 	 یِف 	 كَِهجَْو 	 بCَلقََت 	 ىرَٰن 	 ْدَق (	

ةٌمَحْرَ َو	 	 مِْه0ب�ر 	 ن0ْم 	 تٌٰوَلصَ 	 مِْهْیَلَع 	 كَٕىٰٓلوُا (	156) ٿنَْوُعجِرٰ 	 ِهْیَلِا ฀	 ا�نِا َو	 	 ِهّٰلِل 	 ا�نِا ฀ا	 ْوُلاَق ฀- ةٌَبْیصCِم 	 مُْهْتَباصََا ฀	 اَذِا 	 نَْیِذ�لا (	 155) نَْیِرِبصّٰلا 	 ِر0شَب َو	 - تِؕرٰمَ�ثلا َو	 	 سِفُْنَلاْا َو	 	 لِاَومَْلاْا 	 ن0َم 	 صٍقَْن َو	 	 عِْوجُْلا َو	 	 فِْوخَْلا 	 ن0َم 	 ٍءیْشَِب 	 مُْك�نَوُلْبَنَل َو	 (	 154) نَْورُُعشَْت �لا	 	 نِْكٰـل �و	 	 ءٌآَیحَْا 	 لَْب - تٌؕاَومَْا 	 ِهّٰللا 	 لِْیِبسَ 	 یِْف 	 لَُتقCْی 	 نْمَِل 	 اْوُلْوقَُت َو	لاَ	 (	 153) نَْیِرِبصّٰلا 	 َعمَ 	 هَّٰللا 	 �نِا - ِؕةوٰل�صلا َو	 	 ِرْب�صلاِب 	 اْوُنْیِعَتسْا 	 اوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا 	 اَهCیَا ฀ٰی (	 152) نِْورُفُْكَت َو	لاَ	 	 یِْل 	 اْورُُكشْا َو	 	 مُْكرُْكْذَا ฀	 یِْنْورُُكْذاَف (	 151) نَْومَُلْعَت 	 اْوُنْوُكَت 	 مَْل 	 ا�م 	 مُْكم0ُلَعُی َو	 	 ةَمَْكحِْلا َو	 	 بَٰتِكْلا 	 مُُكم0ُلَعُی َو	 	 مُْكْی0كزَُی َو	 	 اَنِتٰیٰا 	 مُْكْیَلَع 	 اْوُلْتَی 	 مُْكْن0م 	 لاًْوسُرَ 	 مُْكْیِف 	 اَنْلسَرَْا ฀	 امََك (	 150) نَْوُدَتْهَت 	 مُْك�لَعَل َو	 	 مُْكْیَلَع 	 یِْتمَْعِن 	 �مِتُلاِ َو	 ฀- یِْنْوشَخْا َو	 	 مُْهْوشَخَْت 	 لاََف ฀- مُْهْنمِ 	 اْومَُلَظ 	 نَْیِذ�لا 	 �لاِا ฀฀- ةٌ�جحُ 	 مُْكْیَلَع 	 سِا�نلِل 	 نَْوُكَی 	 �لاَئِل ฀- ٗهرَْطشَ 	 مُْكَهْوجُُو 	 اْوCلَوَف 	 مُْتْنُك 	 امَ 	 ثُْیحَ َو	 - ِمارَحَْلا ؕ 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْیحَ 	 نْمِ َو	 (	 149
لاََف 	 ِهّٰللا 	 ُدْوُدحُ 	 كَْلِت - ِؕدجِسٰمَْلا 	 یِف ฀- نَْوفُِكٰع 	 مُْتْنَا َو	 	 �نُهْورُشِاَبُت َو	لاَ	 ฀- لِْی�لا 	 ىَلِا 	 مَاَی0صلا 	 اوCمِتَا 	 �مُث ฀- ِرجْفَْلا 	 نَمِ 	 ِدَوسَْلاْا 	 طِْیخَْلا 	 نَمِ 	 ضَُیْبَلاْا 	 طُْیخَْلا 	 مُُكَل 	 نَ�یَبَتَی 	 ىّٰتحَ 	 اْوُبرَشْا َو	 	 اْوُلُك َو	 ฀- مُْكَل 	 هُّٰللا 	 بََتَك 	 امَ 	 اْوُغَتْبا َو	 	 �نُهْورُشِاَب 	 نَٰـٴـْـلاَف ฀- مُْكْنَع 	 افََع َو	 	 مُْكْیَلَع 	 بَاَتَف 	 مُْكسَفُْنَا 	 نَْوُناَتخَْت 	 مُْتْنُك 	 مُْك�نَا 	 هُّٰللا 	 مَِلَع - ؕ�نُه�ل 	 سٌاَبِل 	 مُْتْنَا َو	 	 مُْك�ل 	 سٌاَبِل 	 �نُه - مُْؕكٕىآسَِن 	 ىٰلِا 	 ثَُف�رلا 	 ِماَی0صلا 	 ةََلْیَل 	 مُْكَل 	 �لحُِا (	186) نَْوُدشُرَْی 	 مُْه�لَعَل 	 یِْب 	 اْوُنمِْؤُیْل َو	 	 یِْل 	 اْوُبْیجَِتسَْیْلَف ฀- نِاَعَد 	 اَذِا 	 عِا�دلا 	 َةَوْعَد 	 بُْیجُِا - بٌْؕیِرَق 	 ی0ْنِاَف 	 ی0ْنَع 	 ْیِداَبعِ 	 كََلَاسَ 	 اَذِا َو	 (	 185) نَْورُُكشَْت 	 مُْك�لَعَل َو	 	 مُْكىٰدَه 	 امَ 	 ىٰلَع 	 هَّٰللا 	 اور0ُبَكُتِل َو	 	 َة�دِعْلا 	 اوُلمِْكُتِل َو	 ฀- رَسُْعْلا 	 مُُكِب 	 ُدْیِرُی َو	لاَ	 	 رَسُْیْلا 	 مُُكِب 	 هُّٰللا 	 ُدْیِرُی - رَؕخَُا 	 ٍما�یَا 	 ن0ْم 	 ٌة�دِعَف 	 ٍرفَسَ 	 ىٰلَع 	 ْوَا 	 اضًْیِرمَ 	 نَاَك 	 نْمَ َو	 - هُؕمْصَُیْلَف 	 رَْه�شلا 	 مُُكْنمِ 	 َدِهشَ 	 نْمََف ฀- نِاَقرْفُْلا َو	 	 ىٰدُهْلا 	 ن0َم 	 تٍٰن0یَب َو	 	 سِا�نل0ل 	 ىًدُه 	 نُٰارْقُْلا 	 ِهْیِف 	 لَِزْنُا ฀	 ْیِذ�لا 	 نَاضَمَرَ 	 رُْهشَ (	 184) نَْومَُلْعَت 	 مُْتْنُك 	 نِْا 	 مُْك�ل 	 رٌْیخَ 	 اْومُْوصَُت 	 نَْا َو	 - هؕٗ�ل 	 رٌْیخَ 	 َوُهَف 	 ارًْیخَ 	 َع�وَطَت 	 نْمََف - نٍْؕیِكسْمِ 	 مُاَعَط 	 ةٌَیْدِف 	 هَٗنْوقُْیِطُی 	 نَْیِذ�لا 	 ىَلَع َو	 - رَؕخَُا 	 ٍما�یَا 	 ن0ْم 	 ٌة�دِعَف 	 ٍرفَسَ 	 ىٰلَع 	 ْوَا 	 اضًْیِر�م 	 مُْكْنمِ 	 نَاَك 	 نْمََف - تٍٰؕدْوُدْع�م 	 امًا�یَا (	 183) نَْوقُ�تَت 	 مُْك�لَعَل 	 مُْكِلْبَق 	 نْمِ 	 نَْیِذ�لا 	 ىَلَع 	 بَِتُك 	 امََك 	 مُاَی0صلا 	 مُُكْیَلَع 	 بَِتُك 	 اْوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا 	 اَهCیَا ฀ٰی (	 182) مٌْیحِ�ر 	 رٌْوفَُغ 	 هَّٰللا 	 �نِا - ِهْیَلَع ؕ 	 مَْثِا ฀	 لاََف 	 مُْهَنْیَب 	 حََلصَْاَف 	 امًْثِا 	 ْوَا 	 افًَنجَ 	 صٍْوCم 	 نْمِ 	 فَاخَ 	 نْمََف (	
نَمِ َو	 (	206) ُداَهمِْلا 	 سَْئِبَل َو	 - مُؕ�نَهجَ 	 هُٗبسْحََف 	 ِمْثِلاْاِب 	 ُة�زِعْلا 	 هُْتَذخََا 	 هَّٰللا 	 قِ�تا 	 هَُل 	 لَْیِق 	 اَذِا َو	 (	 205) َداسَفَْلا 	 Cبحُِی 	لاَ	 هُّٰللا َو	 - لَؕسْ�نلا َو	 	 ثَرْحَْلا 	 كَِلْهُی َو	 	 اَهْیِف 	 َدسِفُْیِل 	 ضِرَْلاْا 	 یِف 	 ىٰعسَ 	 ىّٰلَوَت 	 اَذِا َو	 (	 204) ِماصَخِْلا 	 Cدَلَا 	 َوُه َو	 ฀฀- هِبْلَق 	 یِْف 	 امَ 	 ىٰلَع 	 هَّٰللا 	 ُدِهشُْی َو	 	 اَیْنCدلا 	 ِةوٰیحَْلا 	 یِف 	 هُٗلْوَق 	 كَُبجِْعCی 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 نَمِ َو	 (	 203) نَْورُشَحُْت 	 ِهْیَلِا 	 مُْك�نَا ฀ا	 ْومَُلْعا َو	 	 هَّٰللا 	 اوقُ�تا َو	 - ىؕقٰ�تا 	 نِمَِل ฀- ِهْیَلَع 	 مَْثِا ฀	 لاََف 	 رَ�خَاَت 	 نْمَ َو	 ฀- ِهْیَلَع 	 مَْثِا ฀	 لاََف 	 نِْیمَْوَی 	 یِْف 	 لَ�جَعَت 	 نْمََف - تٍٰؕدْوُدْع�م 	 ٍما�یَا ฀	 یِْف 	 هَّٰللا 	 اورُُكْذا َو	 (	 202) بِاسَحِْلا 	 ُعْیِرسَ 	 هُّٰللا َو	 - ؕاْوُبسََك 	 ا�م0م 	 بٌْیصَِن 	 مُْهَل 	 كَٕىٰٓلوُا (	 201) ِرا�نلا 	 بَاَذَع 	 اَنِق �و	 	 ةًَنسَحَ 	 ِةرَخِٰلاْا 	 یِف �و	 	 ةًَنسَحَ 	 اَیْنCدلا 	 یِف 	 اَنِتٰا ฀	 اَن�برَ 	 لُْوقُ�ی 	 نْ�م 	 مُْهْنمِ َو	 (	 200) قٍلاَخَ 	 نْمِ 	 ِةرَخِٰلاْا 	 یِف 	 هَٗل 	 امَ َو	 	 اَیْنCدلا 	 یِف 	 اَنِتٰا ฀	 اَن�برَ 	 لُْوقُ�ی 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 نَمَِف - ؕارًْكِذ 	 �دشََا 	 ْوَا 	 مُْكَءآَبٰا 	 مُْكِرْكِذَك 	 هَّٰللا 	 اورُُكْذاَف 	 مُْكَكسِاَن�م 	 مُْتْیضََق 	 اَذِاَف (	 199) مٌْیحِ�ر 	 رٌْوفَُغ 	 هَّٰللا 	 �نِا - هَّٰؕللا 	 اورُفِْغَتسْا َو	 	 سُا�نلا 	 ضَاَفَا 	 ثُْیحَ 	 نْمِ 	 اْوضُْیِفَا 	 �مُث (	

ًةَدحِا�و 	 ةً�مُا 	 سُا�نلا 	 نَاَك (	212) بٍاسَحِ 	 ِرْیَغِب 	 ُءآشَ�ی 	 نْمَ 	 ُقزُرَْی 	 هُّٰللا َو	 - ِؕةمَٰیقِْلا 	 مَْوَی 	 مُْهَقْوَف 	 اْوقَ�تا 	 نَْیِذ�لا َو	 ฀- اْوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا 	 نَمِ 	 نَْورُخَسَْی َو	 	 اَیْنCدلا 	 ُةوٰیحَْلا 	 اورُفََك 	 نَْیِذ�لِل 	 ن0َیزُ (	 211) بِاقَِعْلا 	 ُدْیِدشَ 	 هَّٰللا 	 �نِاَف 	 هُْتَءآجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	ْ฀ نمِ 	 ِهّٰللا 	 ةَمَْعِن 	 ل0ْدَبCی 	 نْمَ َو	 - ٍةَن0یَب ؕ ฀	 ٍةَیٰا 	 ن0ْم 	 مُْهٰنْیَتٰا 	 مَْك 	 لَْیِءآرَسِْا ฀	 یِْنَب 	 لْسَ (	 210) رُْومُُلاْا 	 ُعجَرُْت 	 ِهّٰللا 	 ىَلِا َو	 - رُؕمَْلاْا 	 یَضُِق َو	 	 ةَُكٕىٰٓلمَْلا َو	 	 ِمامََغْلا 	 ن0َم 	 لٍَلُظ 	 یِْف 	 هُّٰللا 	 مُُهَیِتْا�ی 	 نَْا ฀	 �لاِا 	 نَْورُُظْنَی 	 لَْه (	 209) مٌْیِكحَ 	 زٌْیِزَع 	 هَّٰللا 	 �نَا ฀ا	 ْومَُلْعاَف 	 تُٰن0یَبْلا 	 مُُكْتَءآجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	ْ฀ ن0م 	 مُْتْلَلزَ 	 نِْاَف (	 208) نٌْیِبCم 	 yوُدَع 	 مُْكَل 	 هٗ�نِا - نِٰؕطْی�شلا 	 تِٰوُطخُ 	 اْوُعِب�تَت َو	لاَ	 ฀- ةً�فآَك 	 ِمْل0سلا 	 یِف 	 اْوُلخُْدا 	 اوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا 	 اَهCیَا ฀ٰی (	 207) ِداَبِعْلاِب ฀	 فٌْوُءرَ 	 هُّٰللا َو	 - ِهّٰللا ؕ 	 تِاضَرْمَ 	 َءآَغِتْبا 	 هُسَفَْن 	 ْیِرشْ�ی 	 نْمَ 	 َو	-سِا�نلا 	฀฀- ِرا�نلا 	 ىَلِا 	 نَْوُعْدَی 	 كَٕىٰٓلوُا - مُْؕكَبجَْعَا 	 ْوَل �و	 	 كٍِرشCْم 	 ن0ْم 	 رٌْیخَ 	 نٌمِْؤCم 	 ٌدْبَعَل َو	 - ؕاْوُنمِْؤُی 	 ىّٰتحَ 	 نَْیِكِرشْمُْلا 	 اوحُِكْنُت َو	لاَ	 ฀- مُْكْتَبجَْعَا 	 ْوَل �و	 	 ٍةَكِرشCْم 	 ن0ْم 	 رٌْیخَ 	 ةٌَنمِْؤCم 	 ةٌمََلاَ َو	 - ؕ�نمِْؤُی 	 ىّٰتحَ 	 تِٰكِرشْمُْلا 	 اوحُِكْنَت َو	لاَ	 (	220) مٌْیِكحَ 	 زٌْیِزَع 	 هَّٰللا 	 �نِا - مُْؕكَتَنْعَلاَ 	 هُّٰللا 	 َءآشَ 	 ْوَل َو	 - حِِؕلصْمُْلا 	 نَمِ 	 َدسِفْمُْلا 	 مَُلْعَی 	 هُّٰللا َو	 - مُْؕكُناَوخِْاَف 	 مُْهْوُطِلاخَُت 	 نِْا َو	 - رٌْؕیخَ 	 مُْه�ل 	 حٌلاَصِْا 	 لُْق - ىؕمٰٰتَیْلا 	 نَِع 	 كََنْوُلَـٴــسَْی َو	 - ِؕةرَخِٰلاْا َو	 	 اَیْنCدلا 	 یِف (	 219) نَْورُ�كفََتَت 	 مُْك�لَعَل 	 تِٰیٰلاْا 	 مُُكَل 	 هُّٰللا 	 ن0ُیَبُی 	 كَِلٰذَك - َؕوفَْعْلا 	 لُِق -ؕ฀ نَْوقُفِْنُی 	 اَذ 	 امَ 	 كََنْوُلَـٴــسَْی َو	 - ؕامَِهِعفْ�ن 	 نْمِ 	 رَُبْكَا ฀	 امَُهمُْثِا َو	 ฀- سِا�نلِل 	 ُعِفاَنمَ �و	 	 رٌْیِبَك 	 مٌْثِا ฀	 امَِهْیِف 	 لُْق - ِرسِْیمَْلا ؕ َو	 	 ِرمْخَْلا 	 نَِع 	 كََنْوُلَـٴــسَْی (	
�نُهَلجََا 	 نَْغَلَب 	 اَذِاَف ฀- ارًشَْع �و	 	 ٍرُهشَْا 	 ةََعَبرَْا 	 �نِهسِفُْنَاِب 	 نَصْ�برََت�ی 	 اجًاَوزَْا 	 نَْورَُذَی َو	 	 مُْكْنمِ 	 نَْو�فَوَتُی 	 نَْیِذ�لا َو	 (	233) رٌْیصَِب 	 نَْوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هَّٰللا 	 �نَا ฀ا	 ْومَُلْعا َو	 	 هَّٰللا 	 اوقُ�تا َو	 - فِْؕورُْعمَْلاِب 	 مُْتْیَتٰا ฀	 ا�م 	 مُْتمْ�لسَ 	 اَذِا 	 مُْكْیَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 مُْكَدلاَْوَا ฀ا	 ْوُعضِرَْتسَْت 	 نَْا 	 مCْتْدرََا 	 نِْا َو	 - ؕامَِهْیَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 ٍرُواشََت َو	 	 امَُهْن0م 	 ضٍارََت 	 نَْع 	 لاًاصَِف 	 اَدارََا 	 نِْاَف ฀- كَِلٰذ 	 لُْثمِ 	 ثِِراَوْلا 	 ىَلَع َو	 ฀฀- هِدَلَوِب 	 هٗ�ل 	 ٌدْوُلْومَ َو	لاَ	 	 اَهِدَلَوِب ฀	 ٌةَدِلاَو 	 �رآضَُت لاَ	 ฀- اَهَعسُْو 	 �لاِا 	 سٌفَْن 	 فُ�لَكُت -لاَ	 فِْؕورُْعمَْلاِب 	 �نُهُتَوسِْك َو	 	 �نُهُقزِْر 	 هَٗل 	 ِدْوُلْومَْلا 	 ىَلَع َو	 - ةََؕعاضَ�رلا 	 �مِتCی 	 نَْا 	 َدارََا 	 نْمَِل 	 نِْیَلمِاَك 	 نِْیَلْوحَ 	 �نُهَدلاَْوَا 	 نَْعضِرُْی 	 تُٰدِلاَوْلا َو	 (	 232) نَْومَُلْعَت 	لاَ	 مُْتْنَا َو	 	 مَُلْعَی 	 هُّٰللا َو	 - رَُؕهْطَا َو	 	 مُْكَل 	 ىٰكزَْا 	 مُْكِلٰذ - ِرخِٰلاْا ؕ 	 ِمْوَیْلا َو	 	 ِهّٰللاِب 	 نُمِْؤُی 	 مُْكْنمِ 	 نَاَك 	 نْمَ ฀	 هِب 	 ظَُعْوُی 	 كَِلٰذ - فِْؕورُْعمَْلاِب 	 مُْهَنْیَب 	 اْوضَارََت 	 اَذِا 	 �نُهجَاَوزَْا 	 نَحِْكْن�ی 	 نَْا 	 �نُهْوُلضُْعَت 	 لاََف 	 �نُهَلجََا 	 نَْغَلَبَف 	 َءآس0َنلا 	 مُُتقْ�لَط 	 اَذِا َو	 (	 231) مٌْیِلَع 	 ٍءیْشَ 	 0لُكِب 	 هَّٰللا 	 �نَا ฀ا	 ْومَُلْعا َو	 	 هَّٰللا 	 اوقُ�تا َو	 -ؕ฀ هِب 	 مُْكُظِعَی 	 ِةمَْكحِْلا َو	 	 بِٰتِكْلا 	 ن0َم 	 مُْكْیَلَع 	 لَزَْنَا ฀	 امَ َو	 	 مُْكْیَلَع 	 ِهّٰللا 	 تَمَْعِن 	 اْورُُكْذا �و	 ฀- اًوزُُه 	 ِهّٰللا 	 تِٰیٰا ฀ا	 ْوُذخِ�تَت َو	لاَ	 - هؕٗسَفَْن 	 مََلَظ 	 ْدقََف 	 كَِلٰذ 	 لَْعفْ�ی 	 نْمَ َو	 ฀- اْوُدَتْعَت0ل 	 ارًارَضِ 	 �نُهْوُكسِمُْت �و	لاَ	 	฀- فٍْورُْعمَِب 	 �نُهْوح0ُرسَ 	 ْوَا 	 فٍْورُْعمَِب 	 �نُهْوُكسِمَْاَف 	 �نُهَلجََا 	 نَْغَلَبَف 	 َءآس0َنلا 	 مُُتقْ�لَط 	 اَذِا َو	 (	

لاًْیِلَق 	 �لاِا 	 هُْنمِ 	 اْوُبِرشََف ฀฀- هِدَیِب ฀	 ةًَفرُْغ 	 فَرََتْغا 	 نِمَ 	 �لاِا ฀	 ی0ْنمِ 	 هٗ�نِاَف 	 هُمَْعْطَی 	 مْ�ل 	 نْمَ َو	 ฀- ی0ْنمِ 	 سَْیَلَف 	 هُْنمِ 	 بَِرشَ 	 نْمََف ฀- ٍرَهَنِب 	 مُْكْیِلَتْبمُ 	 هَّٰللا 	 �نِا 	 لَاَق ฀- ِدْوُنجُْلاِب 	 تُْوُلاَط 	 لَصََف 	 ا�مَلَف (	248) نَْیِنمِْؤCم 	 مُْتْنُك 	 نِْا 	 مُْك�ل 	 ةًَیٰلاَ 	 كَِلٰذ 	 یِْف 	 �نِا - ةَُؕكٕىٰٓلمَْلا 	 هُُلمِحَْت 	 نَْورُٰه 	 لُٰا َو	 	 ىسْٰومُ 	 لُٰا 	 كَرََت 	 ا�م0م 	 ةٌ�یقَِب َو	 	 مُْك0ب�ر 	 ن0ْم 	 ةٌَنْیِكسَ 	 ِهْیِف 	 تُْوُبا�تلا 	 مُُكَیِتْا�ی 	 نَْا ฀฀	 هِكْلمُ 	 ةََیٰا 	 �نِا 	 مُْهCیِبَن 	 مُْهَل 	 لَاَق َو	 (	 247) مٌْیِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُّٰللا َو	 - ؕءُآشَ�ی 	 نْمَ 	 هَٗكْلمُ 	 یِْتْؤُی 	 هُّٰللا َو	 - ِمسْجِْلا ؕ َو	 	 ِمْلِعْلا 	 یِف 	 ةًَطسَْب 	 ٗهَدازَ َو	 	 مُْكْیَلَع 	 هُىفَٰطصْا 	 هَّٰللا 	 �نِا 	 لَاَق - لِؕامَْلا 	 ن0َم 	 ةًَعسَ 	 تَْؤُی 	 مَْل َو	 	 هُْنمِ 	 كِْلمُْلاِب 	 Cقحََا 	 نُحَْن َو	 	 اَنْیَلَع 	 كُْلمُْلا 	 هَُل 	 نُْوُكَی 	 ىّٰنَا ฀ا	 ْوُلاَق - ؕاًكِلمَ 	 تَْوُلاَط 	 مُْكَل 	 ثََعَب 	 ْدَق 	 هَّٰللا 	 �نِا 	 مُْهCیِبَن 	 مُْهَل 	 لَاَق َو	 (	 246) نَْیمِِلّٰظلاِب ฀	 مٌْیِلَع 	 هُّٰللا َو	 - مُْؕهْن0م 	 لاًْیِلَق 	 �لاِا 	 اْو�لَوَت 	 لُاَتقِْلا 	 مُِهْیَلَع 	 بَِتُك 	 ا�مَلَف - ؕاَنٕىآَنْبَا َو	 	 اَنِراَیِد 	 نْمِ 	 اَنجِْرخُْا 	 ْدَق َو	 	 ِهّٰللا 	 لِْیِبسَ 	 یِْف 	 لَِتاقَُن 	 �لاَا ฀	 اَنَل 	 امَ َو	 	 اْوُلاَق - ؕاْوُلِتاقَُت 	 �لاَا 	 لُاَتقِْلا 	 مُُكْیَلَع 	 بَِتُك 	 نِْا 	 مُْتْیسََع 	 لَْه 	 لَاَق - ِهّٰللا ؕ 	 لِْیِبسَ 	 یِْف 	 لِْتاقCَن 	 اًكِلمَ 	 اَنَل 	 ثَْعْبا 	 مُُه�ل 	 {یِبَنِل 	 اْوُلاَق 	 ْذِا ฀- ىسْٰومُ 	 ِدْعَب 	ْ฀ نمِ 	 لَْیِءآرَسِْا ฀	 یِْنَب 	ْ฀ نمِ 	 ِلاَمَْلا 	 ىَلِا 	 رََت 	 مَْلَا (	 245
252) نَْیِلسَرْمُْلا 	 نَمَِل 	 كَ�نِا َو	 - 0ؕقحَْلاِب 	 كَْیَلَع 	 اَهْوُلْتَن 	 ِهّٰللا 	 تُٰیٰا 	 كَْلِت (	 251) نَْیمَِلٰعْلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 ْوُذ 	 هَّٰللا 	 �نِكٰـل َو	 	 ضُرَْلاْا 	 تَِدسَفَ�ل ฀- ضٍْعَبِب 	 مُْهضَْعَب 	 سَا�نلا 	 ِهّٰللا 	 ُعْفَد 	لاَ	 ْوَل َو	 - ُؕءآشََی 	 ا�ممِ 	 هٗمَ�لَع َو	 	 ةَمَْكحِْلا َو	 	 كَْلمُْلا 	 هُّٰللا 	 هُىٰتٰا َو	 	 تَْوُلاجَ 	 ُدٗواَد 	 لََتَق َو	 	฀	 ِهّٰللا 	 نِْذِاِب 	 مُْهْومُزََهَف (	 250) ٿنَْیِرفِٰكْلا 	 ِمْوقَْلا 	 ىَلَع 	 اَنرْصُْنا َو	 	 اَنمَاَدْقَا 	 ت0ْبَث �و	 	 ارًْبصَ 	 اَنْیَلَع 	 ْغِرْفَا ฀	 اَن�برَ 	 اْوُلاَق ฀	 هِدْوُنجُ َو	 	 تَْوُلاجَِل 	 اْوزُرََب 	 ا�مَل َو	 (	 249) نَْیِرِبصّٰلا 	 َعمَ 	 هُّٰللا َو	 - ِهّٰللا ؕ 	 نِْذِاِب ฀	 ًةرَْیِثَك 	 ةًَئِف 	 تَْبَلَغ 	 ٍةَلْیِلَق 	 ٍةَئِف 	 ن0ْم 	 مَْك ฀-	 ِهّٰللا 	 اوقُٰلCم 	 مُْه�نَا 	 نَْوCنُظَی 	 نَْیِذ�لا 	 لَاَق -ؕ฀ هِدْوُنجُ َو	 	 تَْوُلاجَِب 	 مَْوَیْلا 	 اَنَل 	 ةََقاَط 	لاَ	 اْوُلاَق ฀- هَٗعمَ 	 اْوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا َو	 	 َوُه 	 ٗهزََواجَ 	 ا�مَلَف - .change	spiritual	a	was	which	of	One	too.	differences	other	about	brought	change	This	(A.S.).	Ibrahim	Prophet	by	built	was	Prophet(PBUH).Kaaba	Holy	the	of	wish	the	of	fulfillment	a	was	Kaaba	the	towards	prayer	the	of	direction	the	change	to	command	Allah’s	Al-Aqsa.	Masjid	as	known	Jerusalem	in	mosque	a	facing	prayed	Muslims	the	Previously,	prayer.	the	of	direction	the	change	to	command	Allah’s	about	talks	Quran	Holy	the	of	para	second	The	(مُْؕهْن0م
Muslims	felt	a	deeper	connection	with	Allah	while	praying	facing	the	Kaaba.	This	gave	the	Muslims	a	new	and	separate	identity.	Meanwhile,	the	faith	of	the	believers	was	also	tested	as	a	true	believer	would	follow	all	the	commands	of	Allah	despite	of	their	personal	opinions	on	an	issue.	The	Muslims	were	then	free	from	all	previous	values.However,	there	were	some	Muslims	who	questioned	this	change	but	their	questions	were	futile	as	Allah	attested	that	a	true	believer	would	have	complete	faith	in	Allah	and	His	commands,	be	righteous,	give	charity,	pray	on
time	and	keep	patient.Another	thing	mentioned	in	para	2	is	the	importance	of	Sabr	or	patience.	It	is	talked	about	in	most	parts	of	the	second	para.	The	life	is	described	as	a	series	of	trials.	One	ends	and	the	other	starts.Remaining	calm	and	patient	throughout	is	the	key	to	a	good	life.	Anger	and	frustration	do	not	do	any	good.	Remaining	steadfast	could	bring	about	positive	changes	in	a	believer’s	life.	Those	who	have	faith	in	Allah	should	keep	in	mind	that	every	trial	or	problem	in	life	is	Allah’s	way	of	testing	his	beloved	and	such	things	always	have	solutions	to
them.	It	would	be	wise	enough	for	a	man	to	sit	down	calmly	and	think	of	how	to	get	past	that	trial.	Even	the	Quran	honors	those	who	remain	patient	even	when	they	lose	something	or	someone.	This	could	be	anything	special	to	them	or	a	person	very	close.	Such	men	are	promised	Allah’s	mercy	in	the	future	and	the	hereafter.Para	2	explains	all	the	rules	of	fasting	too.	It	gives	instructions	about	who	can	fast	and	who	can	not,	making	up	on	any	missed	fasts,	praying	while	fasting	and	avoiding	any	form	of	intimacy	with	the	spouse	while	fasting.Para	2	also
emphasizes	on	charity.	It	explains	how	it	is	important	for	every	Muslim	as	a	part	of	religion	and	the	society	to	give	charity	and	spend	in	the	way	of	Allah.	Allah	has	said	that	He	will	give	more	to	those	who	spend	on	the	poor,	needy	and	orphans.	This	encourages	the	Muslims	to	also	be	kind	and	generous	in	their	dealings	while	giving	charity.Other	than	this,	the	second	para	also	gives	lessons	to	Muslims.	These	lessons	are	from	the	previous	nations	and	their	lives.	The	lessons	consist	of	those	of	faith	and	obedience.	Some	of	these	lessons	are	from	the	stories	of	the
children	of	Israel.	They	were	given	Allah’s	guidance	yet	they	disobeyed	Allah.	All	of	their	doings	are	used	as	warnings	and	lessons	for	the	Muslims.	Home	≫	Al-Quran	≫	Para	2	286	ا฀ 	฀	฀تایٰا ฀ا	40	روس 	Letters:(25902)	Total	Words:(6958)	Total	Ruku:(40)	Total	Aayaat:(286)	Total	Para:(1-2-3)	e	Mushtamil	Tilawat:(2)	e	Tarteeb	Nuzool:(87)	e	Tarteeb	تاعوکر نَْوُفِرْعَی 	 امََك 	 هَٗنْوُفِرْعَی 	 بَٰتِكْلا 	 مُُهٰنْیَتٰا 	 نَْیِذ�لَا 	(145) ٿنَْیمِِلّٰظلا 	 نَمِ�ل 	 اًذِا 	 كَ�نِا ฀- ِمْلِعْلا 	 نَمِ 	 كََءآجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	ْ฀ ن0م 	 مُْهَءآَوْهَا 	 تَْعَب�تا 	 نِٕىَل َو	 - ضٍْؕعَب 	 ةََلْبِق 	 عٍِـباَتِب 	 مُْهضُْعَب 	 امَ َو	 ฀- مُْهَتَلْبِق 	 عٍِـباَتِب 	 تَْنَا ฀	 امَ َو	 ฀- كََتَلْبِق 	 اْوُعِبَت 	 ا�م 	 ٍةَیٰا 	 0لُكِب 	 بَٰتِكْلا 	 اوُتْوُا 	 نَْیِذ�لا 	 تَْیَتَا 	 نْٕىَل (144)	َو	 نَْوُلمَْعَی 	 ا�مَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّٰللا 	 امَ َو	 - مِْؕه0ب�ر 	 نْمِ 	 Cقحَْلا 	 هُ�نَا 	 نَْومَُلْعَیَل 	 بَٰتِكْلا 	 اوُتْوُا 	 نَْیِذ�لا 	 �نِا َو	 - ؕٗهرَْطشَ 	 مُْكَهْوجُُو 	 اْوCلَوَف 	 مُْتْنُك 	 امَ 	 ثُْیحَ َو	 - ِمارَحَْلا ؕ 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف ฀- اَهىضٰرَْت 	 ةًَلْبِق 	 كَ�نَی0لَوُنَلَف ฀- ِءآمَ�سلا 	 یِف 	 كَِهجَْو 	 بCَلقََت 	 ىرَٰن 	 (143)	ْدَق مٌْیحِ�ر 	 فٌْوُءرََل 	 سِا�نلاِب 	 هَّٰللا 	 �نِا - مُْؕكَنامَْیِا 	 َعْیضُِیِل 	 هُّٰللا 	 نَاَك 	 امَ َو	 - هُّٰؕللا 	 ىَدَه 	 نَْیِذ�لا 	 ىَلَع 	 �لاِا 	 ًةرَْیِبَكَل 	 تَْناَك 	 نِْا َو	 - ِهْیَبقَِع ؕ 	 ىٰلَع 	 بُِلقَْن�ی 	 نْ�ممِ 	 لَْوسُ�رلا 	 ُعِـب�ت�ی 	 نْمَ 	 مََلْعَنِل 	 �لاِا ฀	 اَهْیَلَع 	 تَْنُك 	 یِْت�لا 	 ةََلْبقِْلا 	 اَنْلَعجَ 	 امَ َو	 - ؕاًدْیِهشَ 	 مُْكْیَلَع 	 لُْوسُ�رلا 	 نَْوُكَی َو	 	 سِا�نلا 	 ىَلَع 	 َءآَدَهشُ 	 اْوُنْوُكَت0ل 	 اًطسَ�و 	 ةً�مُا 	 مُْكٰنْلَعجَ 	 كَِلٰذَك (142)	َو	 ٍمْیقَِتسCْم 	 طٍارَصِ 	 ىٰلِا 	 ُءآشَ�ی 	 نْمَ 	 ْیِدْهَی - بُِؕرْغمَْلا َو	 	 ُقِرشْمَْلا 	 ِهّٰل0ل 	 لُْق - ؕاَهْیَلَع 	 اْوُناَك 	 یِْت�لا 	 مُِهِتَلْبِق 	 نَْع 	 مُْهىّٰلَو 	 امَ 	 سِا�نلا 	 نَمِ 	 ُءآَهفCَسلا 	 لُْوقَُیسَ

ةٌمَحْرَ َو	 	 مِْه0ب�ر 	 ن0ْم 	 تٌٰوَلصَ 	 مِْهْیَلَع 	 كَٕىٰٓلوُا 	(156) ٿنَْوُعجِرٰ 	 ِهْیَلِا ฀	 ا�نِا َو	 	 ِهّٰلِل 	 ا�نِا ฀ا	 ْوُلاَق ฀- ةٌَبْیصCِم 	 مُْهْتَباصََا ฀	 اَذِا 	 (155)	نَْیِذ�لا نَْیِرِبصّٰلا 	 ِر0شَب َو	 - تِؕرٰمَ�ثلا َو	 	 سِفُْنَلاْا َو	 	 لِاَومَْلاْا 	 ن0َم 	 صٍقَْن َو	 	 عِْوجُْلا َو	 	 فِْوخَْلا 	 ن0َم 	 ٍءیْشَِب 	 مُْك�نَوُلْبَنَل (154)	َو	 نَْورُُعشَْت �لا	 	 نِْكٰـل �و	 	 ٌءآَیحَْا 	 لَْب - تٌؕاَومَْا 	 ِهّٰللا 	 لِْیِبسَ 	 یِْف 	 لَُتقCْی 	 نْمَِل 	 اْوُلْوقَُت (153)	َو	لاَ	 نَْیِرِبصّٰلا 	 َعمَ 	 هَّٰللا 	 �نِا - ِؕةوٰل�صلا َو	 	 ِرْب�صلاِب 	 اْوُنْیِعَتسْا 	 اوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا 	 اَهCیَا ฀ٰی	(152) نِْورُفُْكَت َو	لاَ	 	 یِْل 	 اْورُُكشْا َو	 	 مُْكرُْكْذَا ฀	 (151)	یِْنْورُُكْذاَف نَْومَُلْعَت 	 اْوُنْوُكَت 	 مَْل 	 ا�م 	 مُْكم0ُلَعُی َو	 	 ةَمَْكحِْلا َو	 	 بَٰتِكْلا 	 مُُكم0ُلَعُی َو	 	 مُْكْی0كزَُی َو	 	 اَنِتٰیٰا 	 مُْكْیَلَع 	 اْوُلْتَی 	 مُْكْن0م 	 لاًْوسُرَ 	 مُْكْیِف 	 اَنْلسَرَْا ฀	 (150)	امََك نَْوُدَتْهَت 	 مُْك�لَعَل َو	 	 مُْكْیَلَع 	 یِْتمَْعِن 	 �مِتُلاِ َو	 ฀- یِْنْوشَخْا َو	 	 مُْهْوشَخَْت 	 لاََف ฀- مُْهْنمِ 	 اْومَُلَظ 	 نَْیِذ�لا 	 �لاِا ฀฀- ةٌ�جحُ 	 مُْكْیَلَع 	 سِا�نلِل 	 نَْوُكَی 	 �لاَئِل ฀- ٗهرَْطشَ 	 مُْكَهْوجُُو 	 اْوCلَوَف 	 مُْتْنُك 	 امَ 	 ثُْیحَ َو	 - ِمارَحَْلا ؕ 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْیحَ 	 نْمِ (149)	َو	 نَْوُلمَْعَت 	 ا�مَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّٰللا 	 امَ َو	 - ك0َؕب�ر 	 نْمِ 	 Cقحَْلَل 	 هٗ�نِا َو	 - ِمارَحَْلا ؕ 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْیحَ 	 نْمِ (148)	َو	 رٌْیِدَق 	 ٍءیْشَ 	 0لُك 	 ىٰلَع 	 هَّٰللا 	 �نِا - ؕاًعْیمِجَ 	 هُّٰللا 	 مُُكِب 	 تِْاَی 	 اْوُنْوُكَت 	 امَ 	 نَْیَا ฀- تِرْٰیخَْلا 	 اوقُِبَتسْاَف 	 اَهْی0لَومُ 	 َوُه 	 ةٌَهج0ْو 	 {لُكِل (147)	َو	 نَْیِرَتمْمُْلا 	 نَمِ 	 �نَنْوُكَت 	 لاََف 	 ك0َب�ر 	 نْمِ 	 (146)	Cقحَْلَا نَْومَُلْعَی 	 مُْه َو	 	 �قحَْلا 	 نَْومُُتْكَیَل 	 مُْهْن0م 	 اقًْیِرَف 	 �نِا َو	 - -	--مُْؕهَءآَنْبَا نَْوُلقِْعَی 	لاَ	 مُْهُؤآَبٰا 	 نَاَك 	 ْوَل 	 َوَا - ؕاَنَءآَبٰا 	 ِهْیَلَع 	 اَنْیفَْلَا ฀	 امَ 	 ُعِـب�تَن 	 لَْب 	 اْوُلاَق 	 هُّٰللا 	 لَزَْنَا ฀	 امَ 	 اْوُعِب�تا 	 مُُهَل 	 لَْیِق 	 اَذِا َو	 	(169) نَْومَُلْعَت 	لاَ	 امَ 	 ِهّٰللا 	 ىَلَع 	 اْوُلْوقَُت 	 نَْا َو	 	 ِءآشَحْفَْلا َو	 	 ِءْٓوCسلاِب 	 مُْكرُمُْاَی 	 (168)	امَ�نِا نٌْیِبCم 	 yوُدَع 	 مُْكَل 	 هٗ�نِا - نِٰؕطْی�شلا 	 تِٰوُطخُ 	 اْوُعِب�تَت �و	لاَ	 	฀	 اًب0یَط 	 لاًٰلحَ 	 ضِرَْلاْا 	 یِف 	 ا�ممِ 	 اْوُلُك 	 سُا�نلا 	 اَهCیَا ฀ٰی	(167) ِرا�نلا 	 نَمِ 	 نَْیجِِرخِٰب 	 مُْه 	 امَ َو	 - مِْؕهْیَلَع 	 تٍرٰسَحَ 	 مُْهَلامَْعَا 	 هُّٰللا 	 مُِهْیِرُی 	 كَِلٰذَك - ؕا�نمِ 	 اْوُء�رَبَت 	 امََك 	 مُْهْنمِ 	 َا�رَبَتَنَف 	 ًة�رَك 	 اَنَل 	 �نَا 	 ْوَل 	 اْوُعَب�تا 	 نَْیِذ�لا 	 لَاَق (166)	َو	 بُاَبسَْلاْا 	 مُِهِب 	 تَْع�طقََت َو	 	 بَاَذَعْلا 	 اُوَارَ َو	 	 اْوُعَب�تا 	 نَْیِذ�لا 	 نَمِ 	 اْوُعِبCتا 	 نَْیِذ�لا 	 َا�رَبَت 	 165)	ْذِا 	) بِاَذَعْلا 	 ُدْیِدشَ 	 هَّٰللا 	 �نَا �و	 ฀- اًعْیمِجَ 	 ِهّٰلِل 	 َة�وقُْلا 	 �نَا ฀- بَاَذَعْلا 	 نَْورََی 	 ْذِا ฀ا	 ْومَُلَظ 	 نَْیِذ�لا 	 ىرََی 	 ْوَل َو	 - ِهّٰل0ل ؕ 	 ا�بحُ 	 Cدشََا ฀ا	 ْوُنمَٰا 	 نَْیِذ�لا َو	 - ِهّٰللا ؕ 	 0بحَُك 	 مُْهَنْوCبحCِی 	 اًداَدْنَا 	 ِهّٰللا 	 نِْوُد 	 نْمِ 	 ُذخِ�ت�ی 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 نَمِ (164)	َو	 نَْوُلقِْع�ی 	 ٍمْوق0َل 	 تٍٰیٰلاَ 	 ضِرَْلاْا َو	 	 ِءآمَ�سلا 	 نَْیَب 	 ِر�خسَمُْلا 	 بِاحَ�سلا َو	 	 حِٰی0رلا 	 فِْیِرصَْت �و	 	฀- ٍة�بآَد 	 0لُك 	 نْمِ 	 اَهْیِف 	 �ثَب َو	 	 اَهِتْومَ 	 َدْعَب 	 ضَرَْلاْا 	 ِهِب 	 اَیحَْاَف 	 ٍءآ�م 	 نْمِ 	 ِءآمَ�سلا 	 نَمِ 	 هُّٰللا 	 لَزَْنَا ฀	 امَ َو	 	 سَا�نلا 	 ُعفَْنَی 	 امَِب 	 ِرحَْبْلا 	 یِف 	 ْیِرجَْت 	 یِْت�لا 	 كِْلفُْلا َو	 	 ِراَه�نلا َو	 	 لِْی�لا 	 فِلاَِتخْا َو	 	 ضِرَْلاْا َو	 	 تِٰومٰ�سلا 	 قِْلخَ 	 یِْف 	 (163)	�نِا مُْیحِ�رلا 	 نُمٰحْ�رلا 	 َوُه 	 �لاِا 	 هَٰلِا ฀	 لاَ ฀- ٌدحِا�و 	 هٌٰلِا 	 مُْكُهٰلِا (162)	َو	 نَْورَُظْنُی 	 مُْه َو	لاَ	 	 بُاَذَعْلا 	 مُُهْنَع 	 فُ�فخَُی لاَ	 ฀- اَهْیِف 	 (161)	نَْیِدِلخٰ نَْیِعمَجَْا 	 سِا�نلا َو	 	 ِةَكٕىٰٓلمَْلا َو	 	 ِهّٰللا 	 ةَُنْعَل 	 مِْهْیَلَع 	 كَٕىٰٓلوُا 	 رٌا�فُك 	 مُْه َو	 	 اْوُتامَ َو	 	 اْورُفََك 	 نَْیِذ�لا 	 (160)	�نِا مُْیحِ�رلا 	 بُا�و�تلا 	 اَنَا َو	 ฀- مِْهْیَلَع 	 بُْوُتَا 	 كَٕىٰٓلوُاَف 	 اْوُن�یَب َو	 	 اْوحَُلصَْا َو	 	 اْوُباَت 	 نَْیِذ�لا 	 (159)	�لاِا نَْوُنِعّٰللا 	 مُُهُنَعْلَی َو	 	 هُّٰللا 	 مُُهُنَعْلَی 	 كَٕىٰٓلوُا ฀- بِٰتِكْلا 	 یِف 	 سِا�نلِل 	 هُّٰن�یَب 	 امَ 	 ِدْعَب 	ْ฀ نمِ 	 ىٰدُهْلا َو	 	 تِٰن0یَبْلا 	 نَمِ 	 اَنْلزَْنَا ฀	 امَ 	 نَْومُُتْكَی 	 نَْیِذ�لا 	 (158)	�نِا مٌْیِلَع 	 رٌِكاشَ 	 هَّٰللا 	 �نِاَف ฀- ارًْیخَ 	 َع�وَطَت 	 نْمَ َو	 - ؕامَِهِب 	 فَ�و�ط�ی 	 نَْا 	 ِهْیَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 رَمََتْعا 	 ِوَا 	 تَْیَبْلا 	 �جحَ 	 نْمََف ฀- ِهّٰللا 	 ِرٕىآَعشَ 	 نْمِ 	 َةَورْمَْلا َو	 	 افَ�صلا 	 (157)	�نِا نَْوُدَتْهمُْلا 	 مُُه 	 كَٕىٰٓلوُا َو	
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Nuh	–	72 حوُن 	–	Al-Jinn	–	73 نّجلا 	–	Al-Muzzammil	–	74 لمّزمُلا 	–	Al-Muddaththir	–	75 ر0ث�دملا 	–	Al-Qiyama	–	76 ةمَاَیقِلا 	–	Al-Insan	–	77 ناسَنلإا 	/	 ฀ر ه�دل ฀	–	Al-Mursalat	–	78 تلاسَرمُلا 	–	An-Naba	–	79 ِإَبّنلا 	–	An-Naziat	–	80 تاَعزا�نلا 	–	Abasa	–	81 سََبَع 	–	At-Takwir	–	82 ریوکّتلا 	–	Al-Infitar	–	83 راطفِنلاا 	–	Al-Mutaffifin	–	84 نیفِفّطملا 	–	Al-Inshiqaq	–	85 قاقشنلاا 	–	Al-Burooj	–	86 جورُُبلا 	–	At-Tariq	–	87 قراّطلا 	–	Al-Ala	–	88 یلعٴلاا 	–	Al-Ghashiya	–	89 ةَیشِاَغلا 	–	Al-Fajr	–	90 رجفَلا 	–	Al-Balad	–	91 دَلَبلا 	–	Ash-Shams	–	92 سمشّلا 	–	Al-Lail	–	93 لْیللا 	–	Ad-Dhuha	–	94 ىٰحCضِلا 	–	Ash-Sharh	–	95 حر�شلا 	–	At-Tin	–	96 نی0تلا 	–	Al-Alaq	–	97 قلَعلا 	–	Al-Qadr	–	
Al-Fil	–	106 لیفِلا 	–	Quraish	–	107 شیرَُق 	–	Al-Maun	–	108 نوعامَلا 	–	Al-Kauthar	–	109 رَثوَکلا 	–	Al-Kafirun	–	110 نورِفاکلا 	–	An-Nasr	–	111 رصّنلا 	–	Al-Masadd	–	112 دسَمَلا 	/	 بهل 	–	Al-Ikhlas	–	113 صلاخلإا 	–	Al-Falaq	–	114 قَلفَلا 	–	An-Nas	–	 سا�نلا 	Juz	1	–	Alif	Lam	Meem(2( )(3	Sayaqool	–	ملآ Faman	Mali24-	Wa	Manyaqnut23-	Wa	Oohi22-	Ma	Utlu	Khalaq21-	A’man	Qalallazina20-	Wa	Aflaha19-	Qadd	Aqtarabo18-	Alam17-	Qal	Subhanallazi16-	Rubama15-	Ubrioo14-	Ma	Wa	Da’abat13-	min	Ma	Wa	Yatazeroon12-	A’lamu11-	Wa	Malao10-	Qalal	Annana9-	Lau	Wa	Samiu8-	Iza	Wa	Yuhibbullah7-	La	Mohsanat6-	Wal	Loo5-	Tana	Lan	Rusull4-	Tilkar	-لُوقَُيسَ
Azlam25-	Elahe	Yuruddo26-	Ha’a	Meem27-	Qala	Fama	Khatbukum28-	Qadd	Sami	Allah29-	Tabarakallazi30-	Amma	Yatasa’aloon بِاَذَعْلا 	 ُديِدشَ 	 هَ�للا 	 �نَأَو 	 اًعيمِجَ 	 ِه�لِل 	 َة�وقُْلا 	 �نَأ 	 بَاَذَعْلا 	 نَْورََي 	 ْذِإ 	 اومَُلَظ 	 نَيِذ�لا 	 ىرََي 	 ْوَلَو 	฀	 ِه�لِل 	 ا�بحُ 	 Cدشََأ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لاَو 	฀	 ِه�للا 	 0بحَُك 	 مُْهَنوCبحُِي 	 اًداَدْنَأ 	 ِه�للا 	 نِوُد 	 نْمِ 	 ُذخِ�تَي 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 نَمَِو 164	 نَوُلقِْعَي 	 ٍمْوقَِل 	 تٍاَيلآَ 	 ضِرَْلأْاَو 	 ِءامَ�سلا 	 نَْيَب 	 ِر�خسَمُْلا 	 بِاحَ�سلاَو 	 حِاَي0رلا 	 فِيِرصَْتَو 	 ٍة�باَد 	 0لُك 	 نْمِ 	 اَهيِف 	 �ثَبَو 	 اَهِتْومَ 	 َدْعَب 	 ضَرَْلأْا 	 ِهِب 	 اَيحَْأَف 	 ٍءامَ 	 نْمِ 	 ِءامَ�سلا 	 نَمِ 	 هُ�للا 	 لَزَْنَأ 	 امََو 	 سَا�نلا 	 ُعفَْنَي 	 امَِب 	 ِرحَْبْلا 	 يِف 	 يِرجَْت 	 يِت�لا 	 كِْلفُْلاَو 	 ِراَه�نلاَو 	 لِْي�للا 	 فِلاَِتخْاَو 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوامَ�سلا 	 قِْلخَ 	 يِف 	 	�163نِإ مُيحِ�رلا 	 نُمَٰحْ�رلا 	 َوُه 	 �لاِإ 	 هََٰلِإ لاَ	 	฀	 ٌدحِاَو 	 هٌَٰلِإ 	 	162مُْكُهَٰلِإَو نَورَُظْنُي 	 مُْه 	 لاََو 	 بُاَذَعْلا 	 مُُهْنَع 	 فُ�فخَُي لاَ	 	฀	 اَهيِف 	 	161نَيِدِلاخَ نَيِعمَجَْأ 	 سِا�نلاَو 	 ِةَكِئلاَمَْلاَو 	 ِه�للا 	 ةَُنْعَل 	 مِْهْيَلَع 	 كَِئَٰلوُأ 	 رٌا�فُك 	 مُْهَو 	 اوُتامََو 	 اورُفََك 	 نَيِذ�لا 	 	�160نِإ مُيحِ�رلا 	 بُا�و�تلا 	 اَنَأَو 	฀	 مِْهْيَلَع 	 بُوُتَأ 	 كَِئَٰلوُأَف 	 اوُن�يَبَو 	 اوحَُلصَْأَو 	 اوُباَت 	 نَيِذ�لا 	 	�159لاِإ نَوُنعِ�لالا 	 مُُهُنَعْلَيَو 	 هُ�للا 	 مُُهُنَعْلَي 	 كَِئَٰلوُأ 	฀	 بِاَتِكْلا 	 يِف 	 سِا�نلِل 	 ُها�ن�يَب 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 ٰىَدُهْلاَو 	 تِاَن0يَبْلا 	 نَمِ 	 اَنْلزَْنَأ 	 امَ 	 نَومُُتْكَي 	 نَيِذ�لا 	 	�158نِإ مٌيِلَع 	 رٌِكاشَ 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 ارًْيخَ 	 َع�وَطَت 	 نْمََو 	฀	 امَِهِب 	 فَ�و�طَي 	 نَْأ 	 ِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 رَمََتْعا 	 ِوَأ 	 تَْيَبْلا 	 �جحَ 	 نْمََف 	฀	 ِه�للا 	 ِرِئاَعشَ 	 نْمِ 	 َةَورْمَْلاَو 	 افَ�صلا 	 	�157نِإ نَوُدَتْهمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَٰلوُأَو 	฀	 ةٌمَحْرََو 	 مِْه0برَ 	 نْمِ 	 تٌاَوَلصَ 	 مِْهْيَلَع 	 	156كَِئَٰلوُأ نَوُعجِارَ 	 ِهْيَلِإ 	 ا�نِإَو 	 ِه�لِل 	 ا�نِإ 	 اوُلاَق 	 ةٌَبيصِمُ 	 مُْهْتَباصََأ 	 اَذِإ 	 	155نَيِذ�لا نَيِرِبا�صلا 	 ِر0شَبَو 	฀	 تِارَمَ�ثلاَو 	 سِفُْنَلأْاَو 	 لِاَومَْلأْا 	 نَمِ 	 صٍقَْنَو 	 عِوجُْلاَو 	 فِْوخَْلا 	 نَمِ 	 ٍءيْشَِب 	 	154مُْك�نَوُلْبَنَلَو نَورُُعشَْت 	لاَ	 نِْكَٰلَو 	 ٌءاَيحَْأ 	 لَْب 	฀	 تٌاَومَْأ 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 لَُتقُْي 	 نْمَِل 	 اوُلوقَُت 	 	153لاََو نَيِرِبا�صلا 	 َعمَ 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 ِةلاَ�صلاَو 	 ِرْب�صلاِب 	 اوُنيِعَتسْا 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	152اَي نِورُفُْكَت 	 لاََو 	 يِل 	 اورُُكشْاَو 	 مُْكرُْكْذَأ 	 	151يِنورُُكْذاَف نَومَُلْعَت 	 اوُنوُكَت 	 مَْل 	 امَ 	 مُْكم0ُلَعُيَو 	 ةَمَْكحِْلاَو 	 بَاَتِكْلا 	 مُُكم0ُلَعُيَو 	 مُْكي0كزَُيَو 	 اَنِتاَيآ 	 مُْكْيَلَع 	 وُلْتَي 	 مُْكْنمِ 	 لاًوسُرَ 	 مُْكيِف 	 اَنْلسَرَْأ 	 	150امََك نَوُدَتْهَت 	 مُْك�لَعَلَو 	 مُْكْيَلَع 	 يِتمَْعِن 	 �مِتُلأَِو 	 يِنْوشَخْاَو 	 مُْهْوشَخَْت 	 لاََف 	 مُْهْنمِ 	 اومَُلَظ 	 نَيِذ�لا 	 �لاِإ 	 ةٌ�جحُ 	 مُْكْيَلَع 	 سِا�نلِل 	 نَوُكَي 	 �لاَئِل 	 ُهرَْطشَ 	 مُْكَهوجُُو 	 اوCلَوَف 	 مُْتْنُك 	 امَ 	 ثُْيحََو 	฀	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْيحَ 	 	149نْمَِو نَوُلمَْعَت 	 ا�مَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُ�للا 	 امََو 	฀	 ك0َبرَ 	 نْمِ 	 Cقحَْلَل 	 هُ�نِإَو 	฀	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْيحَ 	 	148نْمَِو رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 0لُك 	 ىَٰلَع 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 اًعيمِجَ 	 هُ�للا 	 مُُكِب 	 تِْأَي 	 اوُنوُكَت 	 امَ 	 نَْيَأ 	฀	 تِارَْيخَْلا 	 اوقُِبَتسْاَف 	฀	 اَهي0لَومُ 	 َوُه 	 ةٌَهجِْو 	 	147{لُكِلَو نَيِرَتمْمُْلا 	 نَمِ 	 �نَنوُكَت 	 لاََف 	฀	 ك0َبرَ 	 نْمِ 	 	C146قحَْلا نَومَُلْعَي 	 مُْهَو 	 �قحَْلا 	 نَومُُتْكَيَل 	 مُْهْنمِ 	 اقًيِرَف 	 �نِإَو 	฀	 مُْهَءاَنْبَأ 	 نَوُفِرْعَي 	 امََك 	 هَُنوُفِرْعَي 	 بَاَتِكْلا 	 مُُهاَنْيَتآ 	 	145نَيِذ�لا نَيمِِلا�ظلا 	 نَمَِل 	 اًذِإ 	 كَ�نِإ 	฀	 ِمْلِعْلا 	 نَمِ 	 كََءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 مُْهَءاَوْهَأ 	 تَْعَب�تا 	 نِِئَلَو 	฀	 ضٍْعَب 	 ةََلْبِق 	 عٍِباَتِب 	 مُْهضُْعَب 	 امََو 	฀	 مُْهَتَلْبِق 	 عٍِباَتِب 	 تَْنَأ 	 امََو 	฀	 كََتَلْبِق 	 اوُعِبَت 	 امَ 	 ٍةَيآ 	 0لُكِب 	 بَاَتِكْلا 	 اوُتوُأ 	 نَيِذ�لا 	 تَْيَتَأ 	 	144نِْئَلَو نَوُلمَْعَي 	 ا�مَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُ�للا 	 امََو 	฀	 مِْه0برَ 	 نْمِ 	 Cقحَْلا 	 هُ�نَأ 	 نَومَُلْعَيَل 	 بَاَتِكْلا 	 اوُتوُأ 	 نَيِذ�لا 	 �نِإَو 	฀	 ُهرَْطشَ 	 مُْكَهوجُُو 	 اوCلَوَف 	 مُْتْنُك 	 امَ 	 ثُْيحََو 	฀	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 0لَوَف 	฀	 اَهاضَرَْت 	 ةًَلْبِق 	 كَ�نَي0لَوُنَلَف 	฀	 ِءامَ�سلا 	 يِف 	 كَِهجَْو 	 بCَلقََت 	 ٰىرََن 	 	143ْدَق مٌيحِرَ 	 فٌوُءرََل 	 سِا�نلاِب 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 مُْكَنامَيِإ 	 َعيضُِيِل 	 هُ�للا 	 نَاَك 	 امََو 	฀	 هُ�للا 	 ىَدَه 	 نَيِذ�لا 	 ىَلَع 	 �لاِإ 	 ًةرَيِبَكَل 	 تَْناَك 	 نِْإَو 	฀	 ِهْيَبقَِع 	 ىَٰلَع 	 بُِلقَْنَي 	 نْ�ممِ 	 لَوسُ�رلا 	 ُعِب�تَي 	 نْمَ 	 مََلْعَنِل 	 �لاِإ 	 اَهْيَلَع 	 تَْنُك 	 يِت�لا 	 ةََلْبقِْلا 	 اَنْلَعجَ 	 امََو 	฀	 اًديِهشَ 	 مُْكْيَلَع 	 لُوسُ�رلا 	 نَوُكَيَو 	 سِا�نلا 	 ىَلَع 	 َءاَدَهشُ 	 اوُنوُكَتِل 	 اًطسََو 	 ةً�مُأ 	 مُْكاَنْلَعجَ 	 	142كَِلَٰذَكَو ٍميقَِتسْمُ 	 طٍارَصِ 	 ىَٰلِإ 	 ُءاشََي 	 نْمَ 	 يِدْهَي 	฀	 بُِرْغمَْلاَو 	 ُقِرشْمَْلا 	 ِه�لِل 	 لُْق 	฀	 اَهْيَلَع 	 اوُناَك 	 يِت�لا 	 مُِهِتَلْبِق 	 نَْع 	 مُْه�لاَو 	 امَ 	 سِا�نلا 	 نَمِ 	 ُءاَهفCَسلا 	 لُوقَُيسَةرقبلا 	 ةروس

ىٰ�تحَ 	 مُْهوُلِتاَقَو 192	 مٌيحِرَ 	 رٌوفَُغ 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 اْوَهَتْنا 	 	191نِِإَف نَيِرِفاَكْلا 	 ُءازَجَ 	 كَِلَٰذَك 	฀	 مُْهوُلُتْقاَف 	 مُْكوُلَتاَق 	 نِْإَف 	฀	 ِهيِف 	 مُْكوُلِتاقَُي 	 ىٰ�تحَ 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 َدْنعِ 	 مُْهوُلِتاقَُت 	 لاََو 	฀	 لِْتقَْلا 	 نَمِ 	 Cدشََأ 	 ةَُنْتفِْلاَو 	฀	 مُْكوجُرَخَْأ 	 ثُْيحَ 	 نْمِ 	 مُْهوجُِرخَْأَو 	 مُْهومُُتفْقَِث 	 ثُْيحَ 	 	190مُْهوُلُتْقاَو نَيِدَتْعمُْلا 	 Cبحُِي 	لاَ	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 اوُدَتْعَت 	 لاََو 	 مُْكَنوُلِتاقَُي 	 نَيِذ�لا 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 	189اوُلِتاَقَو نَوحُِلفُْت 	 مُْك�لَعَل 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 اَهِباَوْبَأ 	 نْمِ 	 تَوُيُبْلا 	 اوُتْأَو 	฀	 ىٰقَ�تا 	 نِمَ 	 �رِبْلا 	 �نِكَٰلَو 	 اَهِروُهُظ 	 نْمِ 	 تَوُيُبْلا 	 اوُتْأَت 	 نَْأِب 	 Cرِبْلا 	 سَْيَلَو 	฀	 0جحَْلاَو 	 سِا�نلِل 	 تُيِقاَومَ 	 يَِه 	 لُْق 	฀	 ِة�لِهَلأْا 	 نَِع 	 	188كََنوُلَأسَْي نَومَُلْعَت 	 مُْتْنَأَو 	 ِمْثِلإْاِب 	 سِا�نلا 	 لِاَومَْأ 	 نْمِ 	 اقًيِرَف 	 اوُلُكْأَتِل 	 ِما�كحُْلا 	 ىَلِإ 	 اَهِب 	 اوُلْدُتَو 	 لِِطاَبْلاِب 	 مُْكَنْيَب 	 مُْكَلاَومَْأ 	 اوُلُكْأَت 	 	187لاََو نَوقُ�تَي 	 مُْه�لَعَل 	 سِا�نلِل 	 ِهِتاَيآ 	 هُ�للا 	 ن0ُيَبُي 	 كَِلَٰذَك 	฀	 اَهوُبرَقَْت 	 لاََف 	 ِه�للا 	 ُدوُدحُ 	 كَْلِت 	฀	 ِدجِاسَمَْلا 	 يِف 	 نَوفُِكاَع 	 مُْتْنَأَو 	 �نُهورُشِاَبُت 	 لاََو 	฀	 لِْي�للا 	 ىَلِإ 	 مَاَي0صلا 	 اوCمِتَأ 	 �مُث 	฀	 ِرجْفَْلا 	 نَمِ 	 ِدَوسَْلأْا 	 طِْيخَْلا 	 نَمِ 	 ضَُيْبَلأْا 	 طُْيخَْلا 	 مُُكَل 	 نَ�يَبَتَي 	 ىٰ�تحَ 	 اوُبرَشْاَو 	 اوُلُكَو 	฀	 مُْكَل 	 هُ�للا 	 بََتَك 	 امَ 	 اوُغَتْباَو 	 �نُهورُشِاَب 	 نَلآْاَف 	฀	 مُْكْنَع 	 افََعَو 	 مُْكْيَلَع 	 بَاَتَف 	 مُْكسَفُْنَأ 	 نَوُناَتخَْت 	 مُْتْنُك 	 مُْك�نَأ 	 هُ�للا 	 مَِلَع 	฀	 �نُهَل 	 سٌاَبِل 	 مُْتْنَأَو 	 مُْكَل 	 سٌاَبِل 	 �نُه 	฀	 مُْكِئاسَِن 	 ىَٰلِإ 	 ثَُف�رلا 	 ِماَي0صلا 	 ةََلْيَل 	 مُْكَل 	 	�186لحُِأ نَوُدشُرَْي 	 مُْه�لَعَل 	 يِب 	 اوُنمِْؤُيْلَو 	 يِل 	 اوُبيجَِتسَْيْلَف 	฀	 نِاَعَد 	 اَذِإ 	 عِا�دلا 	 َةَوْعَد 	 بُيجُِأ 	฀	 بٌيِرَق 	 ي0نِإَف 	 ي0نَع 	 يِداَبعِ 	 كََلَأسَ 	 	185اَذِإَو نَورُُكشَْت 	 مُْك�لَعَلَو 	 مُْكاَدَه 	 امَ 	 ىَٰلَع 	 هَ�للا 	 اور0ُبَكُتِلَو 	 َة�دِعْلا 	 اوُلمِْكُتِلَو 	 رَسُْعْلا 	 مُُكِب 	 ُديِرُي 	 لاََو 	 رَسُْيْلا 	 مُُكِب 	 هُ�للا 	 ُديِرُي 	฀	 رَخَُأ 	 ٍما�يَأ 	 نْمِ 	 ٌة�دِعَف 	 ٍرفَسَ 	 ىَٰلَع 	 ْوَأ 	 اضًيِرمَ 	 نَاَك 	 نْمََو 	฀	 هُمْصَُيْلَف 	 رَْه�شلا 	 مُُكْنمِ 	 َدِهشَ 	 نْمََف 	฀	 نِاَقرْفُْلاَو 	 ٰىَدُهْلا 	 نَمِ 	 تٍاَن0يَبَو 	 سِا�نلِل 	 ىًدُه 	 نُآرْقُْلا 	 ِهيِف 	 لَِزْنُأ 	 يِذ�لا 	 نَاضَمَرَ 	 	184رُْهشَ نَومَُلْعَت 	 مُْتْنُك 	 نِْإ 	฀	 مُْكَل 	 رٌْيخَ 	 اومُوصَُت 	 نَْأَو 	฀	 هَُل 	 رٌْيخَ 	 َوُهَف 	 ارًْيخَ 	 َع�وَطَت 	 نْمََف 	฀	 نٍيِكسْمِ 	 مُاَعَط 	 ةٌَيْدِف 	 هَُنوقُيِطُي 	 نَيِذ�لا 	 ىَلَعَو 	฀	 رَخَُأ 	 ٍما�يَأ 	 نْمِ 	 ٌة�دِعَف 	 ٍرفَسَ 	 ىَٰلَع 	 ْوَأ 	 اضًيِرمَ 	 مُْكْنمِ 	 نَاَك 	 نْمََف 	฀	 تٍاَدوُدْعمَ 	 	183امًا�يَأ نَوقُ�تَت 	 مُْك�لَعَل 	 مُْكِلْبَق 	 نْمِ 	 نَيِذ�لا 	 ىَلَع 	 بَِتُك 	 امََك 	 مُاَي0صلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	182اَي مٌيحِرَ 	 رٌوفَُغ 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 لاََف 	 مُْهَنْيَب 	 حََلصَْأَف 	 امًْثِإ 	 ْوَأ 	 افًَنجَ 	 صٍومُ 	 نْمِ 	 فَاخَ 	 	181نْمََف مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 هَُنوُل0دَبُي 	 نَيِذ�لا 	 ىَلَع 	 هُمُْثِإ 	 امَ�نِإَف 	 هَُعمِسَ 	 امََدْعَب 	 هَُل�دَب 	 	180نْمََف نَيقِ�تمُْلا 	 ىَلَع 	 ا�قحَ 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 نَيِبرَْقَلأْاَو 	 نِْيَدِلاَوْلِل 	 ةُ�يصَِوْلا 	 ارًْيخَ 	 كَرََت 	 نِْإ 	 تُْومَْلا 	 مُُكَدحََأ 	 رَضَحَ 	 اَذِإ 	 مُْكْيَلَع 	 	179بَِتُك نَوقُ�تَت 	 مُْك�لَعَل 	 بِاَبْلَلأْا 	 يِلوُأ 	 اَي 	 ٌةاَيحَ 	 صِاصَقِْلا 	 يِف 	 	178مُْكَلَو مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 هَُلَف 	 كَِلَٰذ 	 َدْعَب 	 ٰىَدَتْعا 	 نِمََف 	฀	 ةٌمَحْرََو 	 مُْك0برَ 	 نْمِ 	 فٌيفِخَْت 	 كَِلَٰذ 	฀	 نٍاسَحِْإِب 	 ِهْيَلِإ 	 ءٌاَدَأَو 	 فِورُْعمَْلاِب 	 ٌعاَب0تاَف 	 ءٌيْشَ 	 ِهيخَِأ 	 نْمِ 	 هَُل 	 يَفُِع 	 نْمََف 	฀	 ىَٰثْنُلأْاِب 	 ىَٰثْنُلأْاَو 	 ِدْبَعْلاِب 	 ُدْبَعْلاَو 	 0رحُْلاِب 	 Cرحُْلا 	฀	 ىَلْتقَْلا 	 يِف 	 صُاصَقِْلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	177اَي نَوقُ�تمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَٰلوُأَو 	฀	 اوُقَدصَ 	 نَيِذ�لا 	 كَِئَٰلوُأ 	฀	 سِْأَبْلا 	 نَيحَِو 	 ِءا�ر�ضلاَو 	 ِءاسَْأَبْلا 	 يِف 	 نَيِرِبا�صلاَو 	฀	 اوُدَهاَع 	 اَذِإ 	 مِْهِدْهَعِب 	 نَوُفومُْلاَو 	 َةاَك�زلا 	 ىَتآَو 	 َةلاَ�صلا 	 مَاَقَأَو 	 بِاَق0رلا 	 يِفَو 	 نَيِلِئا�سلاَو 	 لِيِب�سلا 	 نَْباَو 	 نَيِكاسَمَْلاَو 	 ىٰمَاَتَيْلاَو 	 ىَٰبرْقُْلا 	 يِوَذ 	 ِه0بحُ 	 ىَٰلَع 	 لَامَْلا 	 ىَتآَو 	 نَي0يِب�نلاَو 	 بِاَتِكْلاَو 	 ِةَكِئلاَمَْلاَو 	 ِرخِلآْا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِه�للاِب 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 �رِبْلا 	 �نِكَٰلَو 	 بِِرْغمَْلاَو 	 قِِرشْمَْلا 	 لََبِق 	 مُْكَهوجُُو 	 اوCلَوُت 	 نَْأ 	 �رِبْلا 	 	176سَْيَل ٍديِعَب 	 قٍاقَشِ 	 يفَِل 	 بِاَتِكْلا 	 يِف 	 اوفَُلَتخْا 	 نَيِذ�لا 	 �نِإَو 	฀	 0قحَْلاِب 	 بَاَتِكْلا 	 لَ�زَن 	 هَ�للا 	 �نَأِب 	 	175كَِلَٰذ ِرا�نلا 	 ىَلَع 	 مُْهرََبصَْأ 	 امََف 	฀	 ِةرَفِْغمَْلاِب 	 بَاَذَعْلاَو 	 ٰىَدُهْلاِب 	 ةََللاَ�ضلا 	 اُورََتشْا 	 نَيِذ�لا 	 	174كَِئَٰلوُأ مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُْهَلَو 	 مِْهي0كزَُي 	 لاََو 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 هُ�للا 	 مُُهم0ُلَكُي 	 لاََو 	 رَا�نلا 	 �لاِإ 	 مِْهِنوُطُب 	 يِف 	 نَوُلُكْأَي 	 امَ 	 كَِئَٰلوُأ 	฀	 لاًيِلَق 	 اًنمََث 	 ِهِب 	 نَورَُتشَْيَو 	 بِاَتِكْلا 	 نَمِ 	 هُ�للا 	 لَزَْنَأ 	 امَ 	 نَومُُتْكَي 	 نَيِذ�لا 	 	�173نِإ مٌيحِرَ 	 رٌوفَُغ 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 لاََف 	 ٍداَع 	 لاََو 	 غٍاَب 	 رَْيَغ 	 �رُطضْا 	 نِمََف 	฀	 ِه�للا 	 ِرْيَغِل 	 ِهِب 	 �لِهُأ 	 امََو 	 ِريِزْنخِْلا 	 مَحَْلَو 	 مَ�دلاَو 	 ةََتْيمَْلا 	 مُُكْيَلَع 	 مَ�رحَ 	 	172امَ�نِإ نَوُدُبْعَت 	 ُها�يِإ 	 مُْتْنُك 	 نِْإ 	 ِه�لِل 	 اورُُكشْاَو 	 مُْكاَنْقزَرَ 	 امَ 	 تِاَب0يَط 	 نْمِ 	 اوُلُك 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	171اَي نَوُلقِْعَي 	لاَ	 مُْهَف 	 يٌمُْع 	 مٌْكُب 	 yمصُ 	฀	 ًءاَدِنَو 	 ءًاَعُد 	 �لاِإ 	 ُعمَسَْي 	لاَ	 امَِب 	 ُقِعْنَي 	 يِذ�لا 	 لَِثمََك 	 اورُفََك 	 نَيِذ�لا 	 	170لَُثمََو نَوُدَتْهَي 	 لاََو 	 اًئْيشَ 	 نَوُلقِْعَي 	لاَ	 مُْهُؤاَبآ 	 نَاَك 	 ْوَلَوَأ 	฀	 اَنءَاَبآ 	 ِهْيَلَع 	 اَنْيفَْلَأ 	 امَ 	 ُعِب�تَن 	 لَْب 	 اوُلاَق 	 هُ�للا 	 لَزَْنَأ 	 امَ 	 اوُعِب�تا 	 مُُهَل 	 لَيِق 	 	169اَذِإَو نَومَُلْعَت 	لاَ	 امَ 	 ِه�للا 	 ىَلَع 	 اوُلوقَُت 	 نَْأَو 	 ءِاشَحْفَْلاَو 	 ءِوCسلاِب 	 مُْكرُمُْأَي 	 	168امَ�نِإ نٌيِبمُ 	 yوُدَع 	 مُْكَل 	 هُ�نِإ 	฀	 نِاَطْي�شلا 	 تِاَوُطخُ 	 اوُعِب�تَت 	 لاََو 	 اًب0يَط 	 لاًلاَحَ 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 ا�ممِ 	 اوُلُك 	 سُا�نلا 	 اَهCيَأ 	 	167اَي ِرا�نلا 	 نَمِ 	 نَيجِِراخَِب 	 مُْه 	 امََو 	฀	 مِْهْيَلَع 	 تٍارَسَحَ 	 مُْهَلامَْعَأ 	 هُ�للا 	 مُِهيِرُي 	 كَِلَٰذَك 	฀	 ا�نمِ 	 اوُء�رَبَت 	 امََك 	 مُْهْنمِ 	 َأ�رَبَتَنَف 	 ًة�رَك 	 اَنَل 	 �نَأ 	 ْوَل 	 اوُعَب�تا 	 نَيِذ�لا 	 	166لَاَقَو بُاَبسَْلأْا 	 مُِهِب 	 تَْع�طقََتَو 	 بَاَذَعْلا 	 اُوَأرََو 	 اوُعَب�تا 	 نَيِذ�لا 	 نَمِ 	 اوُعِبCتا 	 نَيِذ�لا 	 َأ�رَبَت 	 165ْذِإ
مٌيحِرَ 	 رٌوفَُغ 	 هُ�للاَو 	฀	 ِه�للا 	 تَمَحْرَ 	 نَوجُرَْي 	 كَِئَٰلوُأ 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 اوُدَهاجََو 	 اورُجَاَه 	 نَيِذ�لاَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 �نِإ 217	 نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	฀	 ِرا�نلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَٰلوُأَو 	฀	 ِةرَخِلآْاَو 	 اَيْنCدلا 	 يِف 	 مُْهُلامَْعَأ 	 تَْطِبحَ 	 كَِئَٰلوُأَف 	 رٌِفاَك 	 َوُهَو 	 تْمَُيَف 	 ِهِنيِد 	 نَْع 	 مُْكْنمِ 	 ْدِدَترَْي 	 نْمََو 	฀	 اوُعاَطَتسْا 	 نِِإ 	 مُْكِنيِد 	 نَْع 	 مُْكوCدرَُي 	 ىٰ�تحَ 	 مُْكَنوُلِتاقَُي 	 نَوُلازََي 	 لاََو 	฀	 لِْتقَْلا 	 نَمِ 	 رَُبْكَأ 	 ةَُنْتفِْلاَو 	฀	 ِه�للا 	 َدْنعِ 	 رَُبْكَأ 	 هُْنمِ 	 ِهِلْهَأ 	 جُارَخِْإَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلاَو 	 ِهِب 	 رٌفُْكَو 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 نَْع 	 yدصََو 	฀	 رٌيِبَك 	 ِهيِف 	 لٌاَتِق 	 لُْق 	฀	 ِهيِف 	 لٍاَتِق 	 ِمارَحَْلا 	 ِرْه�شلا 	 نَِع 	 	216كََنوُلَأسَْي نَومَُلْعَت 	لاَ	 مُْتْنَأَو 	 مَُلْعَي 	 هُ�للاَو 	฀	 مُْكَل 	 yرشَ 	 َوُهَو 	 اًئْيشَ 	 اوCبحُِت 	 نَْأ 	 ىٰسََعَو 	฀	 مُْكَل 	 رٌْيخَ 	 َوُهَو 	 اًئْيشَ 	 اوُهرَْكَت 	 نَْأ 	 ىٰسََعَو 	฀	 مُْكَل 	 ٌهرُْك 	 َوُهَو 	 لُاَتقِْلا 	 مُُكْيَلَع 	 	215بَِتُك مٌيِلَع 	 ِهِب 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 اوُلَعفَْت 	 امََو 	฀	 لِيِب�سلا 	 نِْباَو 	 نِيِكاسَمَْلاَو 	 ىٰمَاَتَيْلاَو 	 نَيِبرَْقَلأْاَو 	 نِْيَدِلاَوْلِلَف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 مُْتقْفَْنَأ 	 امَ 	 لُْق 	฀	 نَوقُفِْنُي 	 اَذامَ 	 	214كََنوُلَأسَْي بٌيِرَق 	 ِه�للا 	 رَصَْن 	 �نِإ 	 لاََأ 	฀	 ِه�للا 	 رُصَْن 	 ىَٰتمَ 	 هَُعمَ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لاَو 	 لُوسُ�رلا 	 لَوقَُي 	 ىٰ�تحَ 	 اوُلِزْلزَُو 	 ءُا�ر�ضلاَو 	 ءُاسَْأَبْلا 	 مُُهْت�سمَ 	฀	 مُْكِلْبَق 	 نْمِ 	 اْوَلخَ 	 نَيِذ�لا 	 لَُثمَ 	 مُْكِتْأَي 	 ا�مَلَو 	 ةَ�نجَْلا 	 اوُلخُْدَت 	 نَْأ 	 مُْتْبسِحَ 	 	213مَْأ ٍميقَِتسْمُ 	 طٍارَصِ 	 ىَٰلِإ 	 ُءاشََي 	 نْمَ 	 يِدْهَي 	 هُ�للاَو 	฀	 ِهِنْذِإِب 	 0قحَْلا 	 نَمِ 	 ِهيِف 	 اوفَُلَتخْا 	 امَِل 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 هُ�للا 	 ىَدَهَف 	฀	 مُْهَنْيَب 	 اًيْغَب 	 تُاَن0يَبْلا 	 مُُهْتَءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 ُهوُتوُأ 	 نَيِذ�لا 	 �لاِإ 	 ِهيِف 	 فََلَتخْا 	 امََو 	฀	 ِهيِف 	 اوفَُلَتخْا 	 امَيِف 	 سِا�نلا 	 نَْيَب 	 مَُكحَْيِل 	 0قحَْلاِب 	 بَاَتِكْلا 	 مُُهَعمَ 	 لَزَْنَأَو 	 نَيِرِذْنمَُو 	 نَيِر0شَبمُ 	 نَي0يِب�نلا 	 هُ�للا 	 ثََعَبَف 	 ًةَدحِاَو 	 ةً�مُأ 	 سُا�نلا 	 	212نَاَك بٍاسَحِ 	 ِرْيَغِب 	 ُءاشََي 	 نْمَ 	 ُقزُرَْي 	 هُ�للاَو 	฀	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 مُْهَقْوَف 	 اْوقَ�تا 	 نَيِذ�لاَو 	฀	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 نَمِ 	 نَورُخَسَْيَو 	 اَيْنCدلا 	 ُةاَيحَْلا 	 اورُفََك 	 نَيِذ�لِل 	 	211ن0َيزُ بِاقَِعْلا 	 ُديِدشَ 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 هُْتَءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 ِه�للا 	 ةَمَْعِن 	 ل0ْدَبُي 	 نْمََو 	฀	 ٍةَن0يَب 	 ٍةَيآ 	 نْمِ 	 مُْهاَنْيَتآ 	 مَْك 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 	210لْسَ رُومُُلأْا 	 ُعجَرُْت 	 ِه�للا 	 ىَلِإَو 	฀	 رُمَْلأْا 	 يَضُِقَو 	 ةَُكِئلاَمَْلاَو 	 ِمامََغْلا 	 نَمِ 	 لٍَلُظ 	 يِف 	 هُ�للا 	 مُُهَيِتْأَي 	 نَْأ 	 �لاِإ 	 نَورُُظْنَي 	 	209لَْه مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَف 	 تُاَن0يَبْلا 	 مُُكْتءَاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 مُْتْلَلزَ 	 	208نِْإَف نٌيِبمُ 	 yوُدَع 	 مُْكَل 	 هُ�نِإ 	฀	 نِاَطْي�شلا 	 تِاَوُطخُ 	 اوُعِب�تَت 	 لاََو 	 ةً�فاَك 	 ِمْل0سلا 	 يِف 	 اوُلخُْدا 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	207اَي ِداَبِعْلاِب 	 فٌوُءرَ 	 هُ�للاَو 	฀	 ِه�للا 	 تِاضَرْمَ 	 ءَاَغِتْبا 	 هُسَفَْن 	 يِرشَْي 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 	206نَمَِو ُداَهمِْلا 	 سَْئِبَلَو 	฀	 مُ�نَهجَ 	 هُُبسْحََف 	฀	 ِمْثِلإْاِب 	 ُة�زِعْلا 	 هُْتَذخََأ 	 هَ�للا 	 قِ�تا 	 هَُل 	 لَيِق 	 	205اَذِإَو َداسَفَْلا 	 Cبحُِي 	لاَ	 هُ�للاَو 	฀	 لَسْ�نلاَو 	 ثَرْحَْلا 	 كَِلْهُيَو 	 اَهيِف 	 َدسِفُْيِل 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 ىَٰعسَ 	 ىٰ�لَوَت 	 	204اَذِإَو ِماصَخِْلا 	 Cدَلَأ 	 َوُهَو 	 ِهِبْلَق 	 يِف 	 امَ 	 ىَٰلَع 	 هَ�للا 	 ُدِهشُْيَو 	 اَيْنCدلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 هُُلْوَق 	 كَُبجِْعُي 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 	203نَمَِو نَورُشَحُْت 	 ِهْيَلِإ 	 مُْك�نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 ىٰقَ�تا 	 نِمَِل 	฀	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 لاََف 	 رَ�خَأَت 	 نْمََو 	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 لاََف 	 نِْيمَْوَي 	 يِف 	 لَ�جَعَت 	 نْمََف 	฀	 تٍاَدوُدْعمَ 	 ٍما�يَأ 	 يِف 	 هَ�للا 	 	202اورُُكْذاَو بِاسَحِْلا 	 ُعيِرسَ 	 هُ�للاَو 	฀	 اوُبسََك 	 ا�ممِ 	 بٌيصَِن 	 مُْهَل 	 	201كَِئَٰلوُأ ِرا�نلا 	 بَاَذَع 	 اَنِقَو 	 ةًَنسَحَ 	 ِةرَخِلآْا 	 يِفَو 	 ةًَنسَحَ 	 اَيْنCدلا 	 يِف 	 اَنِتآ 	 اَن�برَ 	 لُوقَُي 	 نْمَ 	 	200مُْهْنمَِو قٍلاَخَ 	 نْمِ 	 ِةرَخِلآْا 	 يِف 	 هَُل 	 امََو 	 اَيْنCدلا 	 يِف 	 اَنِتآ 	 اَن�برَ 	 لُوقَُي 	 نْمَ 	 سِا�نلا 	 نَمَِف 	฀	 ارًْكِذ 	 �دشََأ 	 ْوَأ 	 مُْكَءاَبآ 	 مُْكِرْكِذَك 	 هَ�للا 	 اورُُكْذاَف 	 مُْكَكسِاَنمَ 	 مُْتْيضََق 	 	199اَذِإَف مٌيحِرَ 	 رٌوفَُغ 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 هَ�للا 	 اورُفِْغَتسْاَو 	 سُا�نلا 	 ضَاَفَأ 	 ثُْيحَ 	 نْمِ 	 اوضُيِفَأ 	 	�198مُث نَي0لا�ضلا 	 نَمَِل 	 ِهِلْبَق 	 نْمِ 	 مُْتْنُك 	 نِْإَو 	 مُْكاَدَه 	 امََك 	 ُهورُُكْذاَو 	฀	 ِمارَحَْلا 	 ِرَعشْمَْلا 	 َدْنعِ 	 هَ�للا 	 اورُُكْذاَف 	 تٍاَفرََع 	 نْمِ 	 مُْتضَْفَأ 	 اَذِإَف 	฀	 مُْك0برَ 	 نْمِ 	 لاًضَْف 	 اوُغَتْبَت 	 نَْأ 	 حٌاَنجُ 	 مُْكْيَلَع 	 	197سَْيَل بِاَبْلَلأْا 	 يِلوُأ 	 اَي 	 نِوقُ�تاَو 	฀	 ٰىَوقْ�تلا 	 ِدا�زلا 	 رَْيخَ 	 �نِإَف 	 اوُد�وزََتَو 	฀	 هُ�للا 	 هُمَْلْعَي 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 اوُلَعفَْت 	 امََو 	฀	 0جحَْلا 	 يِف 	 لَاَدجِ 	 لاََو 	 َقوسُُف 	 لاََو 	 ثََفرَ 	 لاََف 	 �جحَْلا 	 �نِهيِف 	 ضَرََف 	 نْمََف 	฀	 تٌامَوُلْعمَ 	 رٌُهشَْأ 	 	C196جحَْلا بِاقَِعْلا 	 ُديِدشَ 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 يِرضِاحَ 	 هُُلْهَأ 	 نُْكَي 	 مَْل 	 نْمَِل 	 كَِلَٰذ 	฀	 ةٌَلمِاَك 	 ٌةرَشََع 	 كَْلِت 	฀	 مُْتْعجَرَ 	 اَذِإ 	 ٍةَعْبسََو 	 0جحَْلا 	 يِف 	 ٍما�يَأ 	 ِةَثلاََث 	 مُاَيصَِف 	 ْدجَِي 	 مَْل 	 نْمََف 	฀	 يِْدَهْلا 	 نَمِ 	 رَسَْيَتسْا 	 امََف 	 0جحَْلا 	 ىَلِإ 	 ِةرَمُْعْلاِب 	 َع�تمََت 	 نْمََف 	 مُْتْنمَِأ 	 اَذِإَف 	฀	 كٍسُُن 	 ْوَأ 	 ٍةَقَدصَ 	 ْوَأ 	 ٍماَيصِ 	 نْمِ 	 ةٌَيْدفَِف 	 ِهسِْأرَ 	 نْمِ 	 ىًذَأ 	 ِهِب 	 ْوَأ 	 اضًيِرمَ 	 مُْكْنمِ 	 نَاَك 	 نْمََف 	฀	 هُ�لحِمَ 	 ُيْدَهْلا 	 َغُلْبَي 	 ىٰ�تحَ 	 مُْكسَوُءرُ 	 اوقُِلحَْت 	 لاََو 	฀	 يِْدَهْلا 	 نَمِ 	 رَسَْيَتسْا 	 امََف 	 مُْترْصِحُْأ 	 نِْإَف 	฀	 ِه�لِل 	 َةرَمُْعْلاَو 	 �جحَْلا 	 	195اوCمِتَأَو نَيِنسِحْمُْلا 	 Cبحُِي 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 اوُنسِحَْأَو 	฀	 ِةَكُلْه�تلا 	 ىَلِإ 	 مُْكيِدْيَأِب 	 اوقُْلُت 	 لاََو 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 	194اوقُفِْنَأَو نَيقِ�تمُْلا 	 َعمَ 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 مُْكْيَلَع 	 ٰىَدَتْعا 	 امَ 	 لِْثمِِب 	 ِهْيَلَع 	 اوُدَتْعاَف 	 مُْكْيَلَع 	 ٰىَدَتْعا 	 نِمََف 	฀	 صٌاصَِق 	 تُامَرُحُْلاَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِرْه�شلاِب 	 مُارَحَْلا 	 	193رُْه�شلا نَيمِِلا�ظلا 	 ىَلَع 	 �لاِإ 	 نَاَوْدُع 	 لاََف 	 اْوَهَتْنا 	 نِِإَف 	฀	 ِه�لِل 	 نُي0دلا 	 نَوُكَيَو 	 ةٌَنْتِف 	 نَوُكَت لاَ	

مَْل 	 امَ 	 مُْكمَ�لَع 	 امََك 	 هَ�للا 	 اورُُكْذاَف 	 مُْتْنمَِأ 	 اَذِإَف 	฀	 اًناَبْكرُ 	 ْوَأ 	 لاًاجَِرَف 	 مُْتفْخِ 	 نِْإَف 238	 نَيِتِناَق 	 ِه�لِل 	 اومُوُقَو 	 ىَٰطسُْوْلا 	 ِةلاَ�صلاَو 	 تِاَوَل�صلا 	 ىَلَع 	 	237اوُظِفاحَ رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 مُْكَنْيَب 	 لَضْفَْلا 	 اُوسَْنَت 	 لاََو 	฀	 ٰىَوقْ�تلِل 	 بُرَْقَأ 	 اوفُْعَت 	 نَْأَو 	฀	 حِاَك0نلا 	 ُةَدقُْع 	 ِهِدَيِب 	 يِذ�لا 	 َوفُْعَي 	 ْوَأ 	 نَوفُْعَي 	 نَْأ 	 �لاِإ 	 مُْتضْرََف 	 امَ 	 فُصِْنَف 	 ةًضَيِرَف 	 �نُهَل 	 مُْتضْرََف 	 ْدَقَو 	 �نُهوCسمََت 	 نَْأ 	 لِْبَق 	 نْمِ 	 �نُهومُُتقْ�لَط 	 	236نِْإَو نَيِنسِحْمُْلا 	 ىَلَع 	 ا�قحَ 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 اًعاَتمَ 	 ُهرَُدَق 	 ِرِتقْمُْلا 	 ىَلَعَو 	 ُهرَُدَق 	 عِسِومُْلا 	 ىَلَع 	 �نُهوُع0تمََو 	฀	 ةًضَيِرَف 	 �نُهَل 	 اوضُِرفَْت 	 ْوَأ 	 �نُهوCسمََت 	 مَْل 	 امَ 	 ءَاس0َنلا 	 مُُتقْ�لَط 	 نِْإ 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	235لاَ	 مٌيِلحَ 	 رٌوفَُغ 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	฀	 ُهورَُذحْاَف 	 مُْكسِفُْنَأ 	 يِف 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	฀	 هَُلجََأ 	 بُاَتِكْلا 	 َغُلْبَي 	 ىٰ�تحَ 	 حِاَك0نلا 	 َةَدقُْع 	 اومُِزْعَت 	 لاََو 	฀	 اًفورُْعمَ 	 لاًْوَق 	 اوُلوقَُت 	 نَْأ 	 �لاِإ 	 ا�رسِ 	 �نُهوُدعِاَوُت 	لاَ	 نِْكَٰلَو 	 �نُهَنورُُكْذَتسَ 	 مُْك�نَأ 	 هُ�للا 	 مَِلَع 	฀	 مُْكسِفُْنَأ 	 يِف 	 مُْتْنَنْكَأ 	 ْوَأ 	 ِءاس0َنلا 	 ِةَبْطخِ 	 نْمِ 	 ِهِب 	 مُْتضْ�رَع 	 امَيِف 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 	234لاََو رٌيِبخَ 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُ�للاَو 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 �نِهسِفُْنَأ 	 يِف 	 نَْلَعَف 	 امَيِف 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 �نُهَلجََأ 	 نَْغَلَب 	 اَذِإَف 	฀	 ارًشَْعَو 	 ٍرُهشَْأ 	 ةََعَبرَْأ 	 �نِهسِفُْنَأِب 	 نَصْ�برََتَي 	 اجًاَوزَْأ 	 نَورَُذَيَو 	 مُْكْنمِ 	 نَْو�فَوَتُي 	 	233نَيِذ�لاَو رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 مُْتْيَتآ 	 امَ 	 مُْتمْ�لسَ 	 اَذِإ 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 مُْكَدلاَْوَأ 	 اوُعضِرَْتسَْت 	 نَْأ 	 مُْتْدرََأ 	 نِْإَو 	฀	 امَِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 ٍرُواشََتَو 	 امَُهْنمِ 	 ضٍارََت 	 نَْع 	 لاًاصَِف 	 اَدارََأ 	 نِْإَف 	฀	 كَِلَٰذ 	 لُْثمِ 	 ثِِراَوْلا 	 ىَلَعَو 	฀	 ِهِدَلَوِب 	 هَُل 	 ٌدوُلْومَ 	 لاََو 	 اَهِدَلَوِب 	 ٌةَدِلاَو 	 �راضَُت لاَ	 	฀	 اَهَعسُْو 	 �لاِإ 	 سٌفَْن 	 فُ�لَكُت لاَ	 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 �نُهُتَوسِْكَو 	 �نُهُقزِْر 	 هَُل 	 ِدوُلْومَْلا 	 ىَلَعَو 	฀	 ةََعاضَ�رلا 	 �مِتُي 	 نَْأ 	 َدارََأ 	 نْمَِل 	฀	 نِْيَلمِاَك 	 نِْيَلْوحَ 	 �نُهَدلاَْوَأ 	 نَْعضِرُْي 	 	232تُاَدِلاَوْلاَو نَومَُلْعَت 	لاَ	 مُْتْنَأَو 	 مَُلْعَي 	 هُ�للاَو 	฀	 رَُهْطَأَو 	 مُْكَل 	 ىَٰكزَْأ 	 مُْكِلَٰذ 	฀	 ِرخِلآْا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِه�للاِب 	 نُمِْؤُي 	 مُْكْنمِ 	 نَاَك 	 نْمَ 	 ِهِب 	 ظَُعوُي 	 كَِلَٰذ 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 مُْهَنْيَب 	 اْوضَارََت 	 اَذِإ 	 �نُهجَاَوزَْأ 	 نَحِْكْنَي 	 نَْأ 	 �نُهوُلضُْعَت 	 لاََف 	 �نُهَلجََأ 	 نَْغَلَبَف 	 َءاس0َنلا 	 مُُتقْ�لَط 	 	231اَذِإَو مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 0لُكِب 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 ِهِب 	 مُْكُظِعَي 	 ِةمَْكحِْلاَو 	 بِاَتِكْلا 	 نَمِ 	 مُْكْيَلَع 	 لَزَْنَأ 	 امََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِه�للا 	 تَمَْعِن 	 اورُُكْذاَو 	฀	 اًوزُُه 	 ِه�للا 	 تِاَيآ 	 اوُذخِ�تَت 	 لاََو 	฀	 هُسَفَْن 	 مََلَظ 	 ْدقََف 	 كَِلَٰذ 	 لَْعفَْي 	 نْمََو 	฀	 اوُدَتْعَتِل 	 ارًارَضِ 	 �نُهوُكسِمُْت 	 لاََو 	฀	 فٍورُْعمَِب 	 �نُهوح0ُرسَ 	 ْوَأ 	 فٍورُْعمَِب 	 �نُهوُكسِمَْأَف 	 �نُهَلجََأ 	 نَْغَلَبَف 	 َءاس0َنلا 	 مُُتقْ�لَط 	 	230اَذِإَو نَومَُلْعَي 	 ٍمْوقَِل 	 اَهُن0يَبُي 	 ِه�للا 	 ُدوُدحُ 	 كَْلِتَو 	฀	 ِه�للا 	 َدوُدحُ 	 امَيقُِي 	 نَْأ 	 ا�نَظ 	 نِْإ 	 اَعجَارََتَي 	 نَْأ 	 امَِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 اَهقَ�لَط 	 نِْإَف 	฀	 ُهرَْيَغ 	 اجًْوزَ 	 حَِكْنَت 	 ىٰ�تحَ 	 ُدْعَب 	 نْمِ 	 هَُل 	 Cلحَِت 	 لاََف 	 اَهقَ�لَط 	 	229نِْإَف نَومُِلا�ظلا 	 مُُه 	 كَِئَٰلوُأَف 	 ِه�للا 	 َدوُدحُ 	 �دَعَتَي 	 نْمََو 	฀	 اَهوُدَتْعَت 	 لاََف 	 ِه�للا 	 ُدوُدحُ 	 كَْلِت 	฀	 ِهِب 	 تَْدَتْفا 	 امَيِف 	 امَِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 ِه�للا 	 َدوُدحُ 	 امَيقُِي 	 �لاَأ 	 مُْتفْخِ 	 نِْإَف 	฀	 ِه�للا 	 َدوُدحُ 	 امَيقُِي 	 �لاَأ 	 اَفاخََي 	 نَْأ 	 �لاِإ 	 اًئْيشَ 	 �نُهومُُتْيَتآ 	 ا�ممِ 	 اوُذخُْأَت 	 نَْأ 	 مُْكَل 	 Cلحَِي 	 لاََو 	฀	 نٍاسَحِْإِب 	 حٌيِرسَْت 	 ْوَأ 	 فٍورُْعمَِب 	 كٌاسَمِْإَف 	฀	 نِاَت�رمَ 	 	228ُقلاَ�طلا مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هُ�للاَو 	฀	 ةٌجَرََد 	 �نِهْيَلَع 	 لِاج0َرلِلَو 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 �نِهْيَلَع 	 يِذ�لا 	 لُْثمِ 	 �نُهَلَو 	฀	 احًلاَصِْإ 	 اوُدارََأ 	 نِْإ 	 كَِلَٰذ 	 يِف 	 �نِه0درَِب 	 Cقحََأ 	 �نُهُتَلوُعُبَو 	฀	 ِرخِلآْا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِه�للاِب 	 �نمِْؤُي 	 �نُك 	 نِْإ 	 �نِهمِاحَرَْأ 	 يِف 	 هُ�للا 	 َقَلخَ 	 امَ 	 نَمُْتْكَي 	 نَْأ 	 �نُهَل 	 Cلحَِي 	 لاََو 	฀	 ٍءورُُق 	 ةََثلاََث 	 �نِهسِفُْنَأِب 	 نَصْ�برََتَي 	 	227تُاقَ�لَطمُْلاَو مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 َقلاَ�طلا 	 اومُزََع 	 	226نِْإَو مٌيحِرَ 	 رٌوفَُغ 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 اوُءاَف 	 نِْإَف 	฀	 ٍرُهشَْأ 	 ِةَعَبرَْأ 	 صCُبرََت 	 مِْهِئاسَِن 	 نْمِ 	 نَوُلْؤُي 	 	225نَيِذ�لِل مٌيِلحَ 	 رٌوفَُغ 	 هُ�للاَو 	฀	 مُْكُبوُلُق 	 تَْبسََك 	 امَِب 	 مُْكُذخِاَؤُي 	 نِْكَٰلَو 	 مُْكِنامَْيَأ 	 يِف 	 ِوْغ�للاِب 	 هُ�للا 	 مُُكُذخِاَؤُي 	224لاَ	 مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هُ�للاَو 	฀	 سِا�نلا 	 نَْيَب 	 اوحُِلصُْتَو 	 اوقُ�تَتَو 	 اوCرَبَت 	 نَْأ 	 مُْكِنامَْيَلأِ 	 ةًضَرُْع 	 هَ�للا 	 اوُلَعجَْت 	 	223لاََو نَيِنمِْؤمُْلا 	 ِر0شَبَو 	฀	 ُهوُقلاَمُ 	 مُْك�نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 مُْكسِفُْنَلأِ 	 اوم0ُدَقَو 	฀	 مُْتْئشِ 	 ىٰ�نَأ 	 مُْكَثرْحَ 	 اوُتْأَف 	 مُْكَل 	 ثٌرْحَ 	 	222مُْكُؤاسَِن نَيِر0هَطَتمُْلا 	 Cبحُِيَو 	 نَيِبا�و�تلا 	 Cبحُِي 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 هُ�للا 	 مُُكرَمََأ 	 ثُْيحَ 	 نْمِ 	 �نُهوُتْأَف 	 نَرْ�هَطَت 	 اَذِإَف 	฀	 نَرُْهْطَي 	 ىٰ�تحَ 	 �نُهوُبرَقَْت 	 لاََو 	฀	 ضِيحِمَْلا 	 يِف 	 َءاس0َنلا 	 اوُلِزَتْعاَف 	 ىًذَأ 	 َوُه 	 لُْق 	฀	 ضِيحِمَْلا 	 نَِع 	 	221كََنوُلَأسَْيَو نَورُ�كَذَتَي 	 مُْه�لَعَل 	 سِا�نلِل 	 ِهِتاَيآ 	 ن0ُيَبُيَو 	฀	 ِهِنْذِإِب 	 ِةرَفِْغمَْلاَو 	 ِة�نجَْلا 	 ىَلِإ 	 وُعْدَي 	 هُ�للاَو 	฀	 ِرا�نلا 	 ىَلِإ 	 نَوُعْدَي 	 كَِئَٰلوُأ 	฀	 مُْكَبجَْعَأ 	 ْوَلَو 	 كٍِرشْمُ 	 نْمِ 	 رٌْيخَ 	 نٌمِْؤمُ 	 ٌدْبَعَلَو 	฀	 اوُنمِْؤُي 	 ىٰ�تحَ 	 نَيِكِرشْمُْلا 	 اوحُِكْنُت 	 لاََو 	฀	 مُْكْتَبجَْعَأ 	 ْوَلَو 	 ٍةَكِرشْمُ 	 نْمِ 	 رٌْيخَ 	 ةٌَنمِْؤمُ 	 ةٌمََلأََو 	฀	 �نمِْؤُي 	 ىٰ�تحَ 	 تِاَكِرشْمُْلا 	 اوحُِكْنَت 	 	220لاََو مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 مُْكَتَنْعَلأَ 	 هُ�للا 	 ءَاشَ 	 ْوَلَو 	฀	 حِِلصْمُْلا 	 نَمِ 	 َدسِفْمُْلا 	 مَُلْعَي 	 هُ�للاَو 	฀	 مُْكُناَوخِْإَف 	 مُْهوُطِلاخَُت 	 نِْإَو 	฀	 رٌْيخَ 	 مُْهَل 	 حٌلاَصِْإ 	 لُْق 	฀	 ىٰمَاَتَيْلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْيَو 	฀	 ِةرَخِلآْاَو 	 اَيْنCدلا 	 	219يِف نَورُ�كفََتَت 	 مُْك�لَعَل 	 تِاَيلآْا 	 مُُكَل 	 هُ�للا 	 ن0ُيَبُي 	 كَِلَٰذَك 	฀	 َوفَْعْلا 	 لُِق 	 نَوقُفِْنُي 	 اَذامَ 	 كََنوُلَأسَْيَو 	฀	 امَِهِعفَْن 	 نْمِ 	 رَُبْكَأ 	 امَُهمُْثِإَو 	 سِا�نلِل 	 ُعِفاَنمََو 	 رٌيِبَك 	 مٌْثِإ 	 امَِهيِف 	 لُْق 	฀	 ِرسِْيمَْلاَو 	 ِرمْخَْلا 	 نَِع 	 218كََنوُلَأسَْي
لَاَق 	฀	 ىَٰتْومَْلا 	 يِيحُْت 	 فَْيَك 	 يِنِرَأ 	 0برَ 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 ْذِإَو 259	 رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 0لُك 	 ىَٰلَع 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 مَُلْعَأ 	 لَاَق 	 هَُل 	 نَ�يَبَت 	 ا�مَلَف 	฀	 امًحَْل 	 اَهوسُْكَن 	 �مُث 	 اَهزُشِْنُن 	 فَْيَك 	 ِماَظِعْلا 	 ىَلِإ 	 رُْظْناَو 	฀	 سِا�نلِل 	 ةًَيآ 	 كََلَعجَْنِلَو 	 كَِرامَحِ 	 ىَٰلِإ 	 رُْظْناَو 	฀	 هْ�نسََتَي 	 مَْل 	 كَِبارَشََو 	 كَمِاَعَط 	 ىَٰلِإ 	 رُْظْناَف 	 ٍماَع 	 ةََئامِ 	 تَْثِبَل 	 لَْب 	 لَاَق 	฀	 ٍمْوَي 	 ضَْعَب 	 ْوَأ 	 امًْوَي 	 تُْثِبَل 	 لَاَق 	฀	 تَْثِبَل 	 مَْك 	 لَاَق 	฀	 هَُثَعَب 	 �مُث 	 ٍماَع 	 ةََئامِ 	 هُ�للا 	 هَُتامََأَف 	฀	 اَهِتْومَ 	 َدْعَب 	 هُ�للا 	 ِهِذَٰه 	 يِيحُْي 	 ىٰ�نَأ 	 لَاَق 	 اَهشِورُُع 	 ىَٰلَع 	 ةٌَيِواخَ 	 يَِهَو 	 ٍةَيرَْق 	 ىَٰلَع 	 �رمَ 	 يِذ�لاَك 	 	258ْوَأ نَيمِِلا�ظلا 	 مَْوقَْلا 	 يِدْهَي 	لاَ	 هُ�للاَو 	฀	 رَفََك 	 يِذ�لا 	 تَِهُبَف 	 بِِرْغمَْلا 	 نَمِ 	 اَهِب 	 تِْأَف 	 قِِرشْمَْلا 	 نَمِ 	 سِمْ�شلاِب 	 يِتْأَي 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	฀	 تُيمُِأَو 	 يِيحُْأ 	 اَنَأ 	 لَاَق 	 تُيمُِيَو 	 يِيحُْي 	 يِذ�لا 	 ي0َبرَ 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 ْذِإ 	 كَْلمُْلا 	 هُ�للا 	 ُهاَتآ 	 نَْأ 	 ِه0برَ 	 يِف 	 مَيِهارَْبِإ 	 �جاحَ 	 يِذ�لا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 	257مَْلَأ نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	฀	 ِرا�نلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَٰلوُأ 	฀	 تِامَُلCظلا 	 ىَلِإ 	 ِروCنلا 	 نَمِ 	 مُْهَنوجُِرخُْي 	 تُوُغا�طلا 	 مُُهُؤاَيِلْوَأ 	 اورُفََك 	 نَيِذ�لاَو 	฀	 ِروCنلا 	 ىَلِإ 	 تِامَُلCظلا 	 نَمِ 	 مُْهجُِرخُْي 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 Cيِلَو 	 	256هُ�للا مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هُ�للاَو 	฀	 اَهَل 	 مَاصَفِْنا 	لاَ	 ىٰقَْثُوْلا 	 ِةَورُْعْلاِب 	 كَسَمَْتسْا 	 ِدقََف 	 ِه�للاِب 	 نْمِْؤُيَو 	 تِوُغا�طلاِب 	 رْفُْكَي 	 نْمََف 	฀	 0يَغْلا 	 نَمِ 	 ُدشCْرلا 	 نَ�يَبَت 	 ْدَق 	฀	 نِي0دلا 	 يِف 	 َهارَْكِإ 	255لاَ	 مُيِظَعْلا 	 Cيِلَعْلا 	 َوُهَو 	฀	 امَُهُظفْحِ 	 ُهُدوُئَي 	 لاََو 	฀	 ضَرَْلأْاَو 	 تِاَوامَ�سلا 	 هCُيسِرُْك 	 َعسَِو 	฀	 َءاشَ 	 امَِب 	 �لاِإ 	 ِهمِْلعِ 	 نْمِ 	 ءٍيْشَِب 	 نَوُطيحُِي 	 لاََو 	฀	 مُْهفَْلخَ 	 امََو 	 مِْهيِدْيَأ 	 نَْيَب 	 امَ 	 مَُلْعَي 	฀	 ِهِنْذِإِب 	 �لاِإ 	 ُهَدْنعِ 	 ُعفَشَْي 	 يِذ�لا 	 اَذ 	 نْمَ 	฀	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 امََو 	 تِاَوامَ�سلا 	 يِف 	 امَ 	 هَُل 	฀	 مٌْوَن 	 لاََو 	 	ةٌَنسِ ُهُذخُْأَت لاَ	 	฀	 مُوCيقَْلا 	 Cيحَْلا 	 َوُه 	 �لاِإ 	 هََٰلِإ 	لاَ	 	254هُ�للا نَومُِلا�ظلا 	 مُُه 	 نَورُِفاَكْلاَو 	฀	 ةٌَعافَشَ 	 لاََو 	 ةٌ�لخُ 	 لاََو 	 ِهيِف 	 ٌعْيَب 	لاَ	 مٌْوَي 	 يَِتْأَي 	 نَْأ 	 لِْبَق 	 نْمِ 	 مُْكاَنْقزَرَ 	 ا�ممِ 	 اوقُفِْنَأ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	253اَي ُديِرُي 	 امَ 	 لَُعفَْي 	 هَ�للا 	 �نِكَٰلَو 	 اوُلَتَتْقا 	 امَ 	 هُ�للا 	 َءاشَ 	 ْوَلَو 	฀	 رَفََك 	 نْمَ 	 مُْهْنمَِو 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 مُْهْنمَِف 	 اوفَُلَتخْا 	 نِِكَٰلَو 	 تُاَن0يَبْلا 	 مُُهْتءَاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 مِْهِدْعَب 	 نْمِ 	 نَيِذ�لا 	 لََتَتْقا 	 امَ 	 هُ�للا 	 َءاشَ 	 ْوَلَو 	฀	 سُِدقُْلا 	 حِورُِب 	 ُهاَنْد�يَأَو 	 تِاَن0يَبْلا 	 مََيرْمَ 	 نَْبا 	 ىسَيعِ 	 اَنْيَتآَو 	฀	 تٍاجَرََد 	 مُْهضَْعَب 	 َعَفرََو 	฀	 هُ�للا 	 مَ�لَك 	 نْمَ 	 مُْهْنمِ 	฀	 ضٍْعَب 	 ىَٰلَع 	 مُْهضَْعَب 	 اَنْل�ضَف 	 لُسCُرلا 	 	252كَْلِت نَيِلسَرْمُْلا 	 نَمَِل 	 كَ�نِإَو 	฀	 0قحَْلاِب 	 كَْيَلَع 	 اَهوُلْتَن 	 ِه�للا 	 تُاَيآ 	 	251كَْلِت نَيمَِلاَعْلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 وُذ 	 هَ�للا 	 �نِكَٰلَو 	 ضُرَْلأْا 	 تَِدسَفََل 	 ضٍْعَبِب 	 مُْهضَْعَب 	 سَا�نلا 	 ِه�للا 	 ُعْفَد 	 لاَْوَلَو 	฀	 ءُاشََي 	 ا�ممِ 	 هُمَ�لَعَو 	 ةَمَْكحِْلاَو 	 كَْلمُْلا 	 هُ�للا 	 ُهاَتآَو 	 تَوُلاجَ 	 ُدوُواَد 	 لََتَقَو 	 ِه�للا 	 نِْذِإِب 	 	250مُْهومُزََهَف نَيِرِفاَكْلا 	 ِمْوقَْلا 	 ىَلَع 	 اَنرْصُْناَو 	 اَنمَاَدْقَأ 	 ت0ْبَثَو 	 ارًْبصَ 	 اَنْيَلَع 	 ْغِرْفَأ 	 اَن�برَ 	 اوُلاَق 	 ِهِدوُنجَُو 	 تَوُلاجَِل 	 اوزُرََب 	 	249ا�مَلَو نَيِرِبا�صلا 	 َعمَ 	 هُ�للاَو 	฀	 ِه�للا 	 نِْذِإِب 	 ًةرَيِثَك 	 ةًَئِف 	 تَْبَلَغ 	 ٍةَليِلَق 	 ٍةَئِف 	 نْمِ 	 مَْك 	 ِه�للا 	 وُقلاَمُ 	 مُْه�نَأ 	 نَوCنُظَي 	 نَيِذ�لا 	 لَاَق 	฀	 ِهِدوُنجَُو 	 تَوُلاجَِب 	 مَْوَيْلا 	 اَنَل 	 ةََقاَط 	لاَ	 اوُلاَق 	 هَُعمَ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لاَو 	 َوُه 	 ُهزََواجَ 	 ا�مَلَف 	฀	 مُْهْنمِ 	 لاًيِلَق 	 �لاِإ 	 هُْنمِ 	 اوُبِرشََف 	฀	 ِهِدَيِب 	 ةًَفرُْغ 	 فَرََتْغا 	 نِمَ 	 �لاِإ 	 ي0نمِ 	 هُ�نِإَف 	 هُمَْعْطَي 	 مَْل 	 نْمََو 	 ي0نمِ 	 سَْيَلَف 	 هُْنمِ 	 بَِرشَ 	 نْمََف 	 ٍرَهَنِب 	 مُْكيِلَتْبمُ 	 هَ�للا 	 �نِإ 	 لَاَق 	 ِدوُنجُْلاِب 	 تُوُلاَط 	 لَصََف 	 	248ا�مَلَف نَيِنمِْؤمُ 	 مُْتْنُك 	 نِْإ 	 مُْكَل 	 ةًَيلآَ 	 كَِلَٰذ 	 يِف 	 �نِإ 	฀	 ةَُكِئلاَمَْلا 	 هُُلمِحَْت 	 نَورُاَه 	 لُآَو 	 ىٰسَومُ 	 لُآ 	 كَرََت 	 ا�ممِ 	 ةٌ�يقَِبَو 	 مُْك0برَ 	 نْمِ 	 ةٌَنيِكسَ 	 ِهيِف 	 تُوُبا�تلا 	 مُُكَيِتْأَي 	 نَْأ 	 ِهِكْلمُ 	 ةََيآ 	 �نِإ 	 مُْهCيِبَن 	 مُْهَل 	 	247لَاَقَو مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُ�للاَو 	฀	 ُءاشََي 	 نْمَ 	 هَُكْلمُ 	 يِتْؤُي 	 هُ�للاَو 	฀	 ِمسْجِْلاَو 	 ِمْلِعْلا 	 يِف 	 ةًَطسَْب 	 ُهَدازََو 	 مُْكْيَلَع 	 ُهافََطصْا 	 هَ�للا 	 �نِإ 	 لَاَق 	฀	 لِامَْلا 	 نَمِ 	 ةًَعسَ 	 تَْؤُي 	 مَْلَو 	 هُْنمِ 	 كِْلمُْلاِب 	 Cقحََأ 	 نُحَْنَو 	 اَنْيَلَع 	 كُْلمُْلا 	 هَُل 	 نُوُكَي 	 ىٰ�نَأ 	 اوُلاَق 	฀	 اًكِلمَ 	 تَوُلاَط 	 مُْكَل 	 ثََعَب 	 ْدَق 	 هَ�للا 	 �نِإ 	 مُْهCيِبَن 	 مُْهَل 	 	246لَاَقَو نَيمِِلا�ظلاِب 	 مٌيِلَع 	 هُ�للاَو 	฀	 مُْهْنمِ 	 لاًيِلَق 	 �لاِإ 	 اْو�لَوَت 	 لُاَتقِْلا 	 مُِهْيَلَع 	 بَِتُك 	 ا�مَلَف 	฀	 اَنِئاَنْبَأَو 	 اَنِراَيِد 	 نْمِ 	 اَنجِْرخُْأ 	 ْدَقَو 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 لَِتاقَُن 	 �لاَأ 	 اَنَل 	 امََو 	 اوُلاَق 	฀	 اوُلِتاقَُت 	 �لاَأ 	 لُاَتقِْلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك 	 نِْإ 	 مُْتْيسََع 	 لَْه 	 لَاَق 	฀	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 لِْتاقَُن 	 اًكِلمَ 	 اَنَل 	 ثَْعْبا 	 مُُهَل 	 {يِبَنِل 	 اوُلاَق 	 ْذِإ 	 ىٰسَومُ 	 ِدْعَب 	 نْمِ 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 نْمِ 	 ِلإَمَْلا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 	245مَْلَأ نَوُعجَرُْت 	 ِهْيَلِإَو 	 طُسُْبَيَو 	 ضُِبقَْي 	 هُ�للاَو 	฀	 ًةرَيِثَك 	 اًفاَعضَْأ 	 هَُل 	 هُفَعِاضَُيَف 	 اًنسَحَ 	 اضًرَْق 	 هَ�للا 	 ضُِرقُْي 	 يِذ�لا 	 اَذ 	 	244نْمَ مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 	243اوُلِتاَقَو نَورُُكشَْي 	لاَ	 سِا�نلا 	 رََثْكَأ 	 �نِكَٰلَو 	 سِا�نلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 وُذَل 	 هَ�للا 	 �نِإ 	฀	 مُْهاَيحَْأ 	 �مُث 	 اوُتومُ 	 هُ�للا 	 مُُهَل 	 لَاقََف 	 تِْومَْلا 	 رََذحَ 	 فٌوُلُأ 	 مُْهَو 	 مِْهِراَيِد 	 نْمِ 	 اوجُرَخَ 	 نَيِذ�لا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 	242مَْلَأ نَوُلقِْعَت 	 مُْك�لَعَل 	 ِهِتاَيآ 	 مُْكَل 	 هُ�للا 	 ن0ُيَبُي 	 	241كَِلَٰذَك نَيقِ�تمُْلا 	 ىَلَع 	 ا�قحَ 	฀	 فِورُْعمَْلاِب 	 ٌعاَتمَ 	 	240تِاقَ�لَطمُْلِلَو مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هُ�للاَو 	฀	 فٍورُْعمَ 	 نْمِ 	 �نِهسِفُْنَأ 	 يِف 	 نَْلَعَف 	 امَ 	 يِف 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََف 	 نَجْرَخَ 	 نِْإَف 	฀	 جٍارَخِْإ 	 رَْيَغ 	 لِْوحَْلا 	 ىَلِإ 	 اًعاَتمَ 	 مِْهجِاَوزَْلأِ 	 ةً�يصَِو 	 اجًاَوزَْأ 	 نَورَُذَيَو 	 مُْكْنمِ 	 نَْو�فَوَتُي 	 	239نَيِذ�لاَو نَومَُلْعَت 	 اوُنوُكَت
	฀ هُ�للا 	 مُُكم0ُلَعُيَو 	฀	 هَ�للا 	 اوقُ�تاَو 	฀	 مُْكِب 	 ٌقوسُُف 	 هُ�نِإَف 	 اوُلَعفَْت 	 نِْإَو 	฀	 ٌديِهشَ 	 لاََو 	 بٌِتاَك 	 �راضَُي 	 لاََو 	฀	 مُْتْعَياَبَت 	 اَذِإ 	 اوُدِهشَْأَو 	฀	 اَهوُبُتْكَت 	 �لاَأ 	 حٌاَنجُ 	 مُْكْيَلَع 	 سَْيَلَف 	 مُْكَنْيَب 	 اَهَنورُيِدُت 	 ًةرَضِاحَ 	 ًةرَاجَِت 	 نَوُكَت 	 نَْأ 	 �لاِإ 	฀	 اوُباَترَْت 	 �لاَأ 	 ىَٰنْدَأَو 	 ِةَداَه�شلِل 	 مَُوْقَأَو 	 ِه�للا 	 َدْنعِ 	 طُسَْقَأ 	 مُْكِلَٰذ 	฀	 ِهِلجََأ 	 ىَٰلِإ 	 ارًيِبَك 	 ْوَأ 	 ارًيِغصَ 	 ُهوُبُتْكَت 	 نَْأ 	 اومَُأسَْت 	 لاََو 	฀	 اوُعُد 	 امَ 	 اَذِإ 	 ُءاَدَهCشلا 	 بَْأَي 	 لاََو 	฀	 ٰىرَخُْلأْا 	 امَُهاَدحِْإ 	 ر0َكَذُتَف 	 امَُهاَدحِْإ 	 �لضَِت 	 نَْأ 	 ِءاَدَهCشلا 	 نَمِ 	 نَْوضَرَْت 	 نْ�ممِ 	 نِاَتَأرَمْاَو 	 لٌجُرََف 	 نِْيَلجُرَ 	 اَنوُكَي 	 مَْل 	 نِْإَف 	฀	 مُْكِلاجَِر 	 نْمِ 	 نِْيَديِهشَ 	 اوُدِهشَْتسْاَو 	฀	 لِْدَعْلاِب 	 هCُيِلَو 	 لِْلمُْيْلَف 	 َوُه 	 �لمُِي 	 نَْأ 	 ُعيِطَتسَْي 	لاَ	 ْوَأ 	 افًيِعضَ 	 ْوَأ 	 اًهيفِسَ 	 Cقحَْلا 	 ِهْيَلَع 	 يِذ�لا 	 نَاَك 	 نِْإَف 	฀	 اًئْيشَ 	 هُْنمِ 	 سْخَْبَي 	 لاََو 	 هُ�برَ 	 هَ�للا 	 قِ�تَيْلَو 	 Cقحَْلا 	 ِهْيَلَع 	 يِذ�لا 	 لِِلمُْيْلَو 	 بُْتْكَيْلَف 	฀	 هُ�للا 	 هُمَ�لَع 	 امََك 	 بَُتْكَي 	 نَْأ 	 بٌِتاَك 	 بَْأَي 	 لاََو 	฀	 لِْدَعْلاِب 	 بٌِتاَك 	 مُْكَنْيَب 	 بُْتْكَيْلَو 	฀	 ُهوُبُتْكاَف 	 ى�مسَمُ 	 لٍجََأ 	 ىَٰلِإ 	 نٍْيَدِب 	 مُْتْنَياَدَت 	 اَذِإ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	281اَي نَومَُلْظُي 	لاَ	 مُْهَو 	 تَْبسََك 	 امَ 	 سٍفَْن 	 Cلُك 	 ىٰ�فَوُت 	 �مُث 	฀	 ِه�للا 	 ىَلِإ 	 ِهيِف 	 نَوُعجَرُْت 	 امًْوَي 	 	280اوقُ�تاَو نَومَُلْعَت 	 مُْتْنُك 	 نِْإ 	฀	 مُْكَل 	 رٌْيخَ 	 اوُق�دصََت 	 نَْأَو 	฀	 ٍةرَسَْيمَ 	 ىَٰلِإ 	 ٌةرَِظَنَف 	 ٍةرَسُْع 	 وُذ 	 نَاَك 	 	279نِْإَو نَومَُلْظُت 	 لاََو 	 نَومُِلْظَت 	لاَ	 مُْكِلاَومَْأ 	 سُوُءرُ 	 مُْكَلَف 	 مُْتْبُت 	 نِْإَو 	฀	 ِهِلوسُرََو 	 ِه�للا 	 نَمِ 	 بٍرْحَِب 	 اوُنَذْأَف 	 اوُلَعفَْت 	 مَْل 	 	278نِْإَف نَيِنمِْؤمُ 	 مُْتْنُك 	 نِْإ 	 اَب0رلا 	 نَمِ 	 يَقَِب 	 امَ 	 اورَُذَو 	 هَ�للا 	 اوقُ�تا 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	277اَي نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 لاََو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 لاََو 	 مِْه0برَ 	 َدْنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهَل 	 َةاَك�زلا 	 اُوَتآَو 	 َةلاَ�صلا 	 اومُاَقَأَو 	 تِاحَِلا�صلا 	 اوُلمَِعَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 	�276نِإ ٍميِثَأ 	 ٍرا�فَك 	 �لُك 	 Cبحُِي 	لاَ	 هُ�للاَو 	฀	 تِاَقَد�صلا 	 يِبرُْيَو 	 اَب0رلا 	 هُ�للا 	 	275ُقحَمَْي نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	฀	 ِرا�نلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَٰلوُأَف 	 َداَع 	 نْمََو 	฀	 ِه�للا 	 ىَلِإ 	 ُهرُمَْأَو 	 فََلسَ 	 امَ 	 هَُلَف 	 ىَٰهَتْناَف 	 ِه0برَ 	 نْمِ 	 ةٌَظعِْومَ 	 ُهَءاجَ 	 نْمََف 	฀	 اَب0رلا 	 مَ�رحََو 	 َعْيَبْلا 	 هُ�للا 	 �لحََأَو 	฀	 اَب0رلا 	 لُْثمِ 	 ُعْيَبْلا 	 امَ�نِإ 	 اوُلاَق 	 مُْه�نَأِب 	 كَِلَٰذ 	฀	 0سمَْلا 	 نَمِ 	 نُاَطْي�شلا 	 هُُط�بخََتَي 	 يِذ�لا 	 مُوقَُي 	 امََك 	 �لاِإ 	 نَومُوقَُي 	لاَ	 اَب0رلا 	 نَوُلُكْأَي 	 	274نَيِذ�لا نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 لاََو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 لاََو 	 مِْه0برَ 	 َدْنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهَلَف 	 ةًَيِنلاََعَو 	 ا�رسِ 	 ِراَه�نلاَو 	 لِْي�للاِب 	 مُْهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِْنُي 	 	273نَيِذ�لا مٌيِلَع 	 ِهِب 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 اوقُفِْنُت 	 امََو 	฀	 اًفاحَْلِإ 	 سَا�نلا 	 نَوُلَأسَْي 	لاَ	 مُْهامَيسِِب 	 مُْهُفِرْعَت 	 فCِفَع�تلا 	 نَمِ 	 َءاَيِنْغَأ 	 لُِهاجَْلا 	 مُُهُبسَحَْي 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 اًبرْضَ 	 نَوُعيِطَتسَْي 	لاَ	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 اورُصِحُْأ 	 نَيِذ�لا 	 	272ِءارَقَفُْلِل نَومَُلْظُت 	لاَ	 مُْتْنَأَو 	 مُْكْيَلِإ 	 �فَوُي 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 اوقُفِْنُت 	 امََو 	฀	 ِه�للا 	 ِهجَْو 	 َءاَغِتْبا 	 �لاِإ 	 نَوقُفِْنُت 	 امََو 	฀	 مُْكسِفُْنَلأَِف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 اوقُفِْنُت 	 امََو 	฀	 ءُاشََي 	 نْمَ 	 يِدْهَي 	 هَ�للا 	 �نِكَٰلَو 	 مُْهاَدُه 	 كَْيَلَع 	 	271سَْيَل رٌيِبخَ 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُ�للاَو 	฀	 مُْكِتاَئ0يسَ 	 نْمِ 	 مُْكْنَع 	 ر0ُفَكُيَو 	฀	 مُْكَل 	 رٌْيخَ 	 َوُهَف 	 َءارَقَفُْلا 	 اَهوُتْؤُتَو 	 اَهوفُخُْت 	 نِْإَو 	฀	 يَِه 	 ا�مِعِنَف 	 تِاَقَد�صلا 	 اوُدْبُت 	 	270نِْإ ٍراصَْنَأ 	 نْمِ 	 نَيمِِلا�ظلِل 	 امََو 	฀	 هُمَُلْعَي 	 هَ�للا 	 �نِإَف 	 ٍرْذَن 	 نْمِ 	 مُْترَْذَن 	 ْوَأ 	 ٍةقَفََن 	 نْمِ 	 مُْتقْفَْنَأ 	 	269امََو بِاَبْلَلأْا 	 وُلوُأ 	 �لاِإ 	 رُ�ك�ذَي 	 امََو 	฀	 ارًيِثَك 	 ارًْيخَ 	 يَِتوُأ 	 ْدقََف 	 ةَمَْكحِْلا 	 تَْؤُي 	 نْمََو 	฀	 ُءاشََي 	 نْمَ 	 ةَمَْكحِْلا 	 	268يِتْؤُي مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُ�للاَو 	฀	 لاًضَْفَو 	 هُْنمِ 	 ًةرَفِْغمَ 	 مُْكُدِعَي 	 هُ�للاَو 	฀	 ِءاشَحْفَْلاِب 	 مُْكرُمُْأَيَو 	 رَقْفَْلا 	 مُُكُدِعَي 	 	267نُاَطْي�شلا ٌديمِحَ 	 yيِنَغ 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 اومَُلْعاَو 	฀	 ِهيِف 	 اوضُمِْغُت 	 نَْأ 	 �لاِإ 	 ِهيِذخِآِب 	 مُْتسَْلَو 	 نَوقُفِْنُت 	 هُْنمِ 	 ثَيِبخَْلا 	 اومُ�مَيَت 	 لاََو 	฀	 ضِرَْلأْا 	 نَمِ 	 مُْكَل 	 اَنجْرَخَْأ 	 ا�ممَِو 	 مُْتْبسََك 	 امَ 	 تِاَب0يَط 	 نْمِ 	 اوقُفِْنَأ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	266اَي نَورُ�كفََتَت 	 مُْك�لَعَل 	 تِاَيلآْا 	 مُُكَل 	 هُ�للا 	 ن0ُيَبُي 	 كَِلَٰذَك 	฀	 تَْقرََتحْاَف 	 رٌاَن 	 ِهيِف 	 رٌاصَْعِإ 	 اَهَباصََأَف 	 ُءافََعضُ 	 ةٌ�ي0رُذ 	 هَُلَو 	 رَُبِكْلا 	 هَُباصََأَو 	 تِارَمَ�ثلا 	 0لُك 	 نْمِ 	 اَهيِف 	 هَُل 	 رُاَهْنَلأْا 	 اَهِتحَْت 	 نْمِ 	 يِرجَْت 	 بٍاَنْعَأَو 	 لٍيخَِن 	 نْمِ 	 ةٌ�نجَ 	 هَُل 	 نَوُكَت 	 نَْأ 	 مُْكُدحََأ 	 	C265دَوَيَأ رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُ�للاَو 	฀	 yلَطَف 	 لٌِباَو 	 اَهْبصُِي 	 مَْل 	 نِْإَف 	 نِْيفَْعضِ 	 اَهَلُكُأ 	 تَْتآَف 	 لٌِباَو 	 اَهَباصََأ 	 ٍةَوْبرَِب 	 ٍة�نجَ 	 لَِثمََك 	 مِْهسِفُْنَأ 	 نْمِ 	 اًتيِبْثَتَو 	 ِه�للا 	 تِاضَرْمَ 	 َءاَغِتْبا 	 مُُهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِْنُي 	 نَيِذ�لا 	 	264لَُثمََو نَيِرِفاَكْلا 	 مَْوقَْلا 	 يِدْهَي 	لاَ	 هُ�للاَو 	฀	 اوُبسََك 	 ا�ممِ 	 ٍءيْشَ 	 ىَٰلَع 	 نَورُِدقَْي لاَ	 	฀	 اًدْلصَ 	 هَُكرََتَف 	 لٌِباَو 	 هَُباصََأَف 	 بٌارَُت 	 ِهْيَلَع 	 نٍاَوفْصَ 	 لَِثمََك 	 هُُلَثمََف 	฀	 ِرخِلآْا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِه�للاِب 	 نُمِْؤُي 	 لاََو 	 سِا�نلا 	 َءاَئِر 	 هَُلامَ 	 ُقفِْنُي 	 يِذ�لاَك 	 ٰىَذَلأْاَو 	 0نمَْلاِب 	 مُْكِتاَقَدصَ 	 اوُلِطْبُت 	لاَ	 اوُنمَآ 	 نَيِذ�لا 	 اَهCيَأ 	 	263اَي مٌيِلحَ 	 yيِنَغ 	 هُ�للاَو 	฀	 ىًذَأ 	 اَهُعَبْتَي 	 ٍةَقَدصَ 	 نْمِ 	 رٌْيخَ 	 ٌةرَفِْغمََو 	 فٌورُْعمَ 	 	262لٌْوَق نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 لاََو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 لاََو 	 مِْه0برَ 	 َدْنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهَل 	฀	 ىًذَأ 	 لاََو 	 ا�نمَ 	 اوقُفَْنَأ 	 امَ 	 نَوُعِبْتُي 	لاَ	 �مُث 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 مُْهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِْنُي 	 	261نَيِذ�لا مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُ�للاَو 	฀	 ُءاشََي 	 نْمَِل 	 فُعِاضَُي 	 هُ�للاَو 	฀	 ٍة�بحَ 	 ةَُئامِ 	 ٍةَلُبْنسُ 	 0لُك 	 يِف 	 لَِباَنسَ 	 َعْبسَ 	 تَْتَبْنَأ 	 ٍة�بحَ 	 لَِثمََك 	 ِه�للا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 مُْهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِْنُي 	 نَيِذ�لا 	 	260لَُثمَ مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هَ�للا 	 �نَأ 	 مَْلْعاَو 	฀	 اًيْعسَ 	 كََنيِتْأَي 	 �نُهُعْدا 	 �مُث 	 اءًزْجُ 	 �نُهْنمِ 	 لٍَبجَ 	 0لُك 	 ىَٰلَع 	 لَْعجْا 	 �مُث 	 كَْيَلِإ 	 �نُهرْصَُف 	 ِرْي�طلا 	 نَمِ 	 ةًَعَبرَْأ 	 ْذخَُف 	 لَاَق 	฀	 يِبْلَق 	 �نِئمَْطَيِل 	 نِْكَٰلَو 	 ىَٰلَب 	 لَاَق 	฀	 نْمِْؤُت 	 مَْلَوَأ
286	 نَيِرِفاَكْلا 	 ِمْوقَْلا 	 ىَلَع 	 اَنرْصُْناَف 	 اَنلاَْومَ 	 تَْنَأ 	฀	 اَنمْحَرْاَو 	 اَنَل 	 رْفِْغاَو 	 ا�نَع 	 فُْعاَو 	฀	 ِهِب 	 اَنَل 	 ةََقاَط 	لاَ	 امَ 	 اَنْل0محَُت 	 لاََو 	 اَن�برَ 	฀	 اَنِلْبَق 	 نْمِ 	 نَيِذ�لا 	 ىَلَع 	 هَُتْلمَحَ 	 امََك 	 ارًصِْإ 	 اَنْيَلَع 	 لْمِحَْت 	 لاََو 	 اَن�برَ 	฀	 اَنْأَطخَْأ 	 ْوَأ 	 اَنيسَِن 	 نِْإ 	 اَنْذخِاَؤُت 	لاَ	 اَن�برَ 	฀	 تَْبسََتْكا 	 امَ 	 اَهْيَلَعَو 	 تَْبسََك 	 امَ 	 اَهَل 	฀	 اَهَعسُْو 	 �لاِإ 	 اسًفَْن 	 هُ�للا 	 ف0ُلَكُي 	285لاَ	 رُيصِمَْلا 	 كَْيَلِإَو 	 اَن�برَ 	 كََنارَفُْغ 	฀	 اَنْعَطَأَو 	 اَنْعمِسَ 	 اوُلاَقَو 	฀	 ِهِلسُرُ 	 نْمِ 	 ٍدحََأ 	 نَْيَب 	 ُق0رفَُن 	لاَ	 ِهِلسُرَُو 	 ِهِبُتُكَو 	 ِهِتَكِئلاَمََو 	 ِه�للاِب 	 نَمَآ 	 yلُك 	฀	 نَوُنمِْؤمُْلاَو 	 ِه0برَ 	 نْمِ 	 ِهْيَلِإ 	 لَِزْنُأ 	 امَِب 	 لُوسُ�رلا 	 	284نَمَآ رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 0لُك 	 ىَٰلَع 	 هُ�للاَو 	฀	 ُءاشََي 	 نْمَ 	 ب0ُذَعُيَو 	 ُءاشََي 	 نْمَِل 	 رُفِْغَيَف 	฀	 هُ�للا 	 ِهِب 	 مُْكْبسِاحَُي 	 ُهوفُخُْت 	 ْوَأ 	 مُْكسِفُْنَأ 	 يِف 	 امَ 	 اوُدْبُت 	 نِْإَو 	฀	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 امََو 	 تِاَوامَ�سلا 	 يِف 	 امَ 	 	283ِه�لِل مٌيِلَع 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُ�للاَو 	฀	 هُُبْلَق 	 مٌِثآ 	 هُ�نِإَف 	 اَهمُْتْكَي 	 نْمََو 	฀	 َةَداَه�شلا 	 اومُُتْكَت 	 لاََو 	฀	 هُ�برَ 	 هَ�للا 	 قِ�تَيْلَو 	 هَُتَنامََأ 	 نَمُِتْؤا 	 يِذ�لا 	 0دَؤُيْلَف 	 اضًْعَب 	 مُْكضُْعَب 	 نَمَِأ 	 نِْإَف 	฀	 ةٌضَوُبقْمَ 	 نٌاَهِرَف 	 اًبِتاَك 	 اوُدجَِت 	 مَْلَو 	 ٍرفَسَ 	 ىَٰلَع 	 مُْتْنُك 	 	282نِْإَو مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 0لُكِب 	 who	those	test	to	only	used,	wast	thou	which	to	Qibla	the	appointed	We	and	yourselves;	over	witness	a	Messenger	the	and	nations,	the	over	witnesses	be	might	ye	that	balanced,	justly	Ummat	an	you	of	made	We	have	142Thus,	straight.	is	that	Way	a	to	will	He	whom	guideth	He	West:	and	east	both	belong	Allah	To	Say:	used?"	were	they	which	to	Qibla	the	from	them	turned	hath	"What	say:	will	people	the	among	fools	The	هُ�للاَو
followed	the	Messenger	from	those	who	would	turn	on	their	heels(From	the	Faith).	Indeed	it	was(A	change)	momentous,	except	to	those	guided	by	Allah.	And	never	would	Allah	Make	your	faith	of	no	effect.	For	Allah	is	to	all	people	Most	surely	full	of	kindness,	Most	Merciful.	143We	see	the	turning	of	thy	face(for	guidance	to	the	heavens:	now	Shall	We	turn	thee	to	a	Qibla	that	shall	please	thee.	Turn	then	Thy	face	in	the	direction	of	the	sacred	Mosque:	Wherever	ye	are,	turn	your	faces	in	that	direction.	The	people	of	the	Book	know	well	that	that	is	the	truth	from
their	Lord.	Nor	is	Allah	unmindful	of	what	they	do.	144Even	if	thou	wert	to	bring	to	the	people	of	the	Book	all	the	Signs(together),	they	would	not	follow	Thy	Qibla;	nor	art	thou	going	to	follow	their	Qibla;	nor	indeed	will	they	follow	each	other´s	Qibla.	If	thou	after	the	knowledge	hath	reached	thee,	Wert	to	follow	their(vain)	desires,-then	wert	thou	Indeed(clearly)	in	the	wrong.	145The	people	of	the	Book	know	this	as	they	know	their	own	sons;	but	some	of	them	conceal	the	truth	which	they	themselves	know.	146The	Truth	is	from	thy	Lord;	so	be	not	at	all	in
doubt.	147To	each	is	a	goal	to	which	Allah	turns	him;	then	strive	together(as	in	a	race)	Towards	all	that	is	good.	Wheresoever	ye	are,	Allah	will	bring	you	Together.	For	Allah	Hath	power	over	all	things.	148From	whencesoever	Thou	startest	forth,	turn	Thy	face	in	the	direction	of	the	sacred	Mosque;	that	is	indeed	the	truth	from	the	Lord.	And	Allah	is	not	unmindful	of	what	ye	do.	149So	from	whencesoever	Thou	startest	forth,	turn	Thy	face	in	the	direction	of	the	sacred	Mosque;	and	wheresoever	ye	are,	Turn	your	face	thither:	that	there	be	no	ground	of	dispute
against	you	among	the	people,	except	those	of	them	that	are	bent	on	wickedness;	so	fear	them	not,	but	fear	Me;	and	that	I	may	complete	My	favours	on	you,	and	ye	May(consent	to)	be	guided;	150A	similar(favour	have	ye	already	received)	in	that	We	have	sent	among	you	a	Messenger	of	your	own,	rehearsing	to	you	Our	Signs,	and	sanctifying	you,	and	instructing	you	in	Scripture	and	Wisdom,	and	in	new	knowledge.	151Then	do	ye	remember	Me;	I	will	remember	you.	Be	grateful	to	Me,	and	reject	not	Faith.	152O	ye	who	believe!	seek	help	with	patient
perseverance	and	prayer;	for	Allah	is	with	those	who	patiently	persevere.	153And	say	not	of	those	who	are	slain	in	the	way	of	Allah:	"They	are	dead."	Nay,	they	are	living,	though	ye	perceive(it)	not.	154Be	sure	we	shall	test	you	with	something	of	fear	and	hunger,	some	loss	in	goods	or	lives	or	the	fruits(of	your	toil),	but	give	glad	tidings	to	those	who	patiently	persevere,	155Who	say,	when	afflicted	with	calamity:	"To	Allah	We	belong,	and	to	Him	is	our	return":-	156They	are	those	on	whom(Descend)	blessings	from	Allah,	and	Mercy,	and	they	are	the	ones	that
receive	guidance.	157Behold!	Safa	and	Marwa	are	among	the	Symbols	of	Allah.	So	if	those	who	visit	the	House	in	the	Season	or	at	other	times,	should	compass	them	round,	it	is	no	sin	in	them.	And	if	any	one	obeyeth	his	own	impulse	to	good,-	be	sure	that	Allah	is	He	Who	recogniseth	and	knoweth.	158Those	who	conceal	the	clear(Signs)	We	have	sent	down,	and	the	Guidance,	after	We	have	made	it	clear	for	the	people	in	the	Book,-on	them	shall	be	Allah´s	curse,	and	the	curse	of	those	entitled	to	curse,-	159Except	those	who	repent	and	make	amends	and	openly
declare(the	Truth):	To	them	I	turn;	for	I	am	Oft-returning,	Most	Merciful.	160Those	who	reject	Faith,	and	die	rejecting,-	on	them	is	Allah´s	curse,	and	the	curse	of	angels,	and	of	all	mankind;	161They	will	abide	therein:	Their	penalty	will	not	be	lightened,	nor	will	respite	be	their(lot).	162And	your	Allah	is	One	Allah:	There	is	no	god	but	He,	Most	Gracious,	Most	Merciful.	163Behold!	in	the	creation	of	the	heavens	and	the	earth;	in	the	alternation	of	the	night	and	the	day;	in	the	sailing	of	the	ships	through	the	ocean	for	the	profit	of	mankind;	in	the	rain	which	Allah
Sends	down	from	the	skies,	and	the	life	which	He	gives	therewith	to	an	earth	that	is	dead;	in	the	beasts	of	all	kinds	that	He	scatters	through	the	earth;	in	the	change	of	the	winds,	and	the	clouds	which	they	Trail	like	their	slaves	between	the	sky	and	the	earth;-(Here)	indeed	are	Signs	for	a	people	that	are	wise.	164Yet	there	are	men	who	take(for	worship)	others	besides	Allah,	as	equal(with	Allah):	They	love	them	as	they	should	love	Allah.	But	those	of	Faith	are	overflowing	in	their	love	for	Allah.	If	only	the	unrighteous	could	see,	behold,	they	would	see	the
penalty:	that	to	Allah	belongs	all	power,	and	Allah	will	strongly	enforce	the	penalty.	165Then	would	those	who	are	followed	clear	themselves	of	those	who	follow(them)	:	They	would	see	the	penalty,	and	all	relations	between	them	would	be	cut	off.	166And	those	who	followed	would	say:	"If	only	We	had	one	more	chance,	We	would	clear	ourselves	of	them,	as	they	have	cleared	themselves	of	us."	Thus	will	Allah	show	them(The	fruits	of)	their	deeds	as(nothing	but)	regrets.	Nor	will	there	be	a	way	for	them	out	of	the	Fire.	167O	ye	people!	Eat	of	what	is	on	earth,
Lawful	and	good;	and	do	not	follow	the	footsteps	of	the	evil	one,	for	he	is	to	you	an	avowed	enemy.	168For	he	commands	you	what	is	evil	and	shameful,	and	that	ye	should	say	of	Allah	that	of	which	ye	have	no	knowledge.	169When	it	is	said	to	them:	"Follow	what	Allah	hath	revealed:"	They	say:	"Nay!	we	shall	follow	the	ways	of	our	fathers."	What!	even	though	their	fathers	Were	void	of	wisdom	and	guidance?	170The	parable	of	those	who	reject	Faith	is	as	if	one	were	to	shout	Like	a	goat-herd,	to	things	that	listen	to	nothing	but	calls	and	cries:	Deaf,	dumb,	and
blind,	they	are	void	of	wisdom.	171O	ye	who	believe!	Eat	of	the	good	things	that	We	have	provided	for	you,	and	be	grateful	to	Allah,	if	it	is	Him	ye	worship.	172He	hath	only	forbidden	you	dead	meat,	and	blood,	and	the	flesh	of	swine,	and	that	on	which	any	other	name	hath	been	invoked	besides	that	of	Allah.	But	if	one	is	forced	by	necessity,	without	wilful	disobedience,	nor	transgressing	due	limits,-	then	is	he	guiltless.	For	Allah	is	Oft-forgiving	Most	Merciful.	173Those	who	conceal	Allah´s	revelations	in	the	Book,	and	purchase	for	them	a	miserable	profit,-	they
swallow	into	themselves	naught	but	Fire;	Allah	will	not	address	them	on	the	Day	of	Resurrection.	Nor	purify	them:	Grievous	will	be	their	penalty.	174They	are	the	ones	who	buy	Error	in	place	of	Guidance	and	Torment	in	place	of	Forgiveness.	Ah!	what	boldness(They	show)	for	the	Fire!	175(Their	doom	is)	because	Allah	sent	down	the	Book	in	truth	but	those	who	seek	causes	of	dispute	in	the	Book	are	in	a	schism	Far(from	the	purpose).	176It	is	not	righteousness	that	ye	turn	your	faces	Towards	east	or	West;	but	it	is	righteousness-	to	believe	in	Allah	and	the	Last
Day,	and	the	Angels,	and	the	Book,	and	the	Messengers;	to	spend	of	your	substance,	out	of	love	for	Him,	for	your	kin,	for	orphans,	for	the	needy,	for	the	wayfarer,	for	those	who	ask,	and	for	the	ransom	of	slaves;	to	be	steadfast	in	prayer,	and	practice	regular	charity;	to	fulfil	the	contracts	which	ye	have	made;	and	to	be	firm	and	patient,	in	pain(or	suffering)	and	adversity,	and	throughout	all	periods	of	panic.	Such	are	the	people	of	truth,	the	Allah-fearing.	177O	ye	who	believe!	the	law	of	equality	is	prescribed	to	you	in	cases	of	murder:	the	free	for	the	free,	the
slave	for	the	slave,	the	woman	for	the	woman.	But	if	any	remission	is	made	by	the	brother	of	the	slain,	then	grant	any	reasonable	demand,	and	compensate	him	with	handsome	gratitude,	this	is	a	concession	and	a	Mercy	from	your	Lord.	After	this	whoever	exceeds	the	limits	shall	be	in	grave	penalty.	178In	the	Law	of	Equality	there	is(saving	of)	Life	to	you,	o	ye	men	of	understanding;	that	ye	may	restrain	yourselves.	179It	is	prescribed,	when	death	approaches	any	of	you,	if	he	leave	any	goods	that	he	make	a	bequest	to	parents	and	next	of	kin,	according	to
reasonable	usage;	this	is	due	from	the	Allah-fearing.	180If	anyone	changes	the	bequest	after	hearing	it,	the	guilt	shall	be	on	those	who	make	the	change.	For	Allah	hears	and	knows(All	things).	181But	if	anyone	fears	partiality	or	wrong-doing	on	the	part	of	the	testator,	and	makes	peace	between(The	parties	concerned),	there	is	no	wrong	in	him:	For	Allah	is	Oft-forgiving,	Most	Merciful.	182O	ye	who	believe!	Fasting	is	prescribed	to	you	as	it	was	prescribed	to	those	before	you,	that	ye	may(learn)	self-restraint,-	183(Fasting)	for	a	fixed	number	of	days;	but	if	any
of	you	is	ill,	or	on	a	journey,	the	prescribed	number(Should	be	made	up)	from	days	later.	For	those	who	can	do	it(With	hardship),	is	a	ransom,	the	feeding	of	one	that	is	indigent.	But	he	that	will	give	more,	of	his	own	free	will,-	it	is	better	for	him.	And	it	is	better	for	you	that	ye	fast,	if	ye	only	knew.	184Ramadhan	is	the(month)	in	which	was	sent	down	the	Qur´an,	as	a	guide	to	mankind,	also	clear(Signs)	for	guidance	and	judgment(Between	right	and	wrong).	So	every	one	of	you	who	is	present(at	his	home)	during	that	month	should	spend	it	in	fasting,	but	if	any
one	is	ill,	or	on	a	journey,	the	prescribed	period(Should	be	made	up)	by	days	later.	Allah	intends	every	facility	for	you;	He	does	not	want	to	put	to	difficulties.(He	wants	you)	to	complete	the	prescribed	period,	and	to	glorify	Him	in	that	He	has	guided	you;	and	perchance	ye	shall	be	grateful.	185When	My	servants	ask	thee	concerning	Me,	I	am	indeed	close(to	them):	I	listen	to	the	prayer	of	every	suppliant	when	he	calleth	on	Me:	Let	them	also,	with	a	will,	Listen	to	My	call,	and	believe	in	Me:	That	they	may	walk	in	the	right	way.	186Permitted	to	you,	on	the	night
of	the	fasts,	is	the	approach	to	your	wives.	They	are	your	garments	and	ye	are	their	garments.	Allah	knoweth	what	ye	used	to	do	secretly	among	yourselves;	but	He	turned	to	you	and	forgave	you;	so	now	associate	with	them,	and	seek	what	Allah	Hath	ordained	for	you,	and	eat	and	drink,	until	the	white	thread	of	dawn	appear	to	you	distinct	from	its	black	thread;	then	complete	your	fast	Till	the	night	appears;	but	do	not	associate	with	your	wives	while	ye	are	in	retreat	in	the	mosques.	Those	are	Limits(set	by)	Allah:	Approach	not	nigh	thereto.	Thus	doth	Allah
make	clear	His	Signs	to	men:	that	they	may	learn	self-restraint.	187And	do	not	eat	up	your	property	among	yourselves	for	vanities,	nor	use	it	as	bait	for	the	judges,	with	intent	that	ye	may	eat	up	wrongfully	and	knowingly	a	little	of(other)	people´s	property.	188They	ask	thee	concerning	the	New	Moons.	Say:	They	are	but	signs	to	mark	fixed	periods	of	time	in(the	affairs	of)	men,	and	for	Pilgrimage.	It	is	no	virtue	if	ye	enter	your	houses	from	the	back:	It	is	virtue	if	ye	fear	Allah.	Enter	houses	through	the	proper	doors:	And	fear	Allah:	That	ye	may	prosper.
189Fight	in	the	cause	of	Allah	those	who	fight	you,	but	do	not	transgress	limits;	for	Allah	loveth	not	transgressors.	190And	slay	them	wherever	ye	catch	them,	and	turn	them	out	from	where	they	have	Turned	you	out;	for	tumult	and	oppression	are	worse	than	slaughter;	but	fight	them	not	at	the	Sacred	Mosque,	unless	they(first)	fight	you	there;	but	if	they	fight	you,	slay	them.	Such	is	the	reward	of	those	who	suppress	faith.	191But	if	they	cease,	Allah	is	Oft-forgiving,	Most	Merciful.	192And	fight	them	on	until	there	is	no	more	Tumult	or	oppression,	and	there
prevail	justice	and	faith	in	Allah;	but	if	they	cease,	Let	there	be	no	hostility	except	to	those	who	practise	oppression.	193The	prohibited	month	for	the	prohibited	month,-	and	so	for	all	things	prohibited,-	there	is	the	law	of	equality.	If	then	any	one	transgresses	the	prohibition	against	you,	Transgress	ye	likewise	against	him.	But	fear	Allah,	and	know	that	Allah	is	with	those	who	restrain	themselves.	194And	spend	of	your	substance	in	the	cause	of	Allah,	and	make	not	your	own	hands	contribute	to(your)	destruction;	but	do	good;	for	Allah	loveth	those	who	do	good.
195And	complete	the	Hajj	or	´umra	in	the	service	of	Allah.	But	if	ye	are	prevented(From	completing	it),	send	an	offering	for	sacrifice,	such	as	ye	may	find,	and	do	not	shave	your	heads	until	the	offering	reaches	the	place	of	sacrifice.	And	if	any	of	you	is	ill,	or	has	an	ailment	in	his	scalp,(Necessitating	shaving),(He	should)	in	compensation	either	fast,	or	feed	the	poor,	or	offer	sacrifice;	and	when	ye	are	in	peaceful	conditions(again),	if	any	one	wishes	to	continue	the	´umra	on	to	the	hajj,	He	must	make	an	offering,	such	as	he	can	afford,	but	if	he	cannot	afford	it,	He
should	fast	three	days	during	the	hajj	and	seven	days	on	his	return,	Making	ten	days	in	all.	This	is	for	those	whose	household	is	not	in(the	precincts	of)	the	Sacred	Mosque.	And	fear	Allah,	and	know	that	Allah	Is	strict	in	punishment.	196For	Hajj	are	the	months	well	known.	If	any	one	undertakes	that	duty	therein,	Let	there	be	no	obscenity,	nor	wickedness,	nor	wrangling	in	the	Hajj.	And	whatever	good	ye	do,(be	sure)	Allah	knoweth	it.	And	take	a	provision(With	you)	for	the	journey,	but	the	best	of	provisions	is	right	conduct.	So	fear	Me,	o	ye	that	are	wise.	197It
is	no	crime	in	you	if	ye	seek	of	the	bounty	of	your	Lord(during	pilgrimage).	Then	when	ye	pour	down	from(Mount)	Arafat,	celebrate	the	praises	of	Allah	at	the	Sacred	Monument,	and	celebrate	His	praises	as	He	has	directed	you,	even	though,	before	this,	ye	went	astray.	198Then	pass	on	at	a	quick	pace	from	the	place	whence	it	is	usual	for	the	multitude	so	to	do,	and	ask	for	Allah´s	forgiveness.	For	Allah	is	Oft-forgiving,	Most	Merciful.	199So	when	ye	have	accomplished	your	holy	rites,	celebrate	the	praises	of	Allah,	as	ye	used	to	celebrate	the	praises	of	your
fathers,-	yea,	with	far	more	Heart	and	soul.	There	are	men	who	say:	"Our	Lord!	Give	us(Thy	bounties)	in	this	world!"	but	they	will	have	no	portion	in	the	Hereafter.	200And	there	are	men	who	say:	"Our	Lord!	Give	us	good	in	this	world	and	good	in	the	Hereafter,	and	defend	us	from	the	torment	of	the	Fire!"	201To	these	will	be	allotted	what	they	have	earned;	and	Allah	is	quick	in	account.	202Celebrate	the	praises	of	Allah	during	the	Appointed	Days.	But	if	any	one	hastens	to	leave	in	two	days,	there	is	no	blame	on	him,	and	if	any	one	stays	on,	there	is	no	blame
on	him,	if	his	aim	is	to	do	right.	Then	fear	Allah,	and	know	that	ye	will	surely	be	gathered	unto	Him.	203There	is	the	type	of	man	whose	speech	about	this	world´s	life	May	dazzle	thee,	and	he	calls	Allah	to	witness	about	what	is	in	his	heart;	yet	is	he	the	most	contentious	of	enemies.	204When	he	turns	his	back,	His	aim	everywhere	is	to	spread	mischief	through	the	earth	and	destroy	crops	and	cattle.	But	Allah	loveth	not	mischief.	205When	it	is	said	to	him,	"Fear	Allah",	He	is	led	by	arrogance	to(more)	crime.	Enough	for	him	is	Hell;-An	evil	bed	indeed(To	lie	on)!
206And	there	is	the	type	of	man	who	gives	his	life	to	earn	the	pleasure	of	Allah:	And	Allah	is	full	of	kindness	to(His)	devotees.	207O	ye	who	believe!	Enter	into	Islam	whole-heartedly;	and	follow	not	the	footsteps	of	the	evil	one;	for	he	is	to	you	an	avowed	enemy.	208If	ye	backslide	after	the	clear(Signs)	have	come	to	you,	then	know	that	Allah	is	Exalted	in	Power,	Wise.	209Will	they	wait	until	Allah	comes	to	them	in	canopies	of	clouds,	with	angels(in	His	train)	and	the	question	is(thus)	settled?	but	to	Allah	do	all	questions	go	back(for	decision).	210Ask	the	Children
of	Israel	how	many	clear(Signs)	We	have	sent	them.	But	if	any	one,	after	Allah´s	favour	has	come	to	him,	substitutes(something	else),	Allah	is	strict	in	punishment.	211The	life	of	this	world	is	alluring	to	those	who	reject	faith,	and	they	scoff	at	those	who	believe.	But	the	righteous	will	be	above	them	on	the	Day	of	Resurrection;	for	Allah	bestows	His	abundance	without	measure	on	whom	He	will.	212Mankind	was	one	single	nation,	and	Allah	sent	Messengers	with	glad	tidings	and	warnings;	and	with	them	He	sent	the	Book	in	truth,	to	judge	between	people	in
matters	wherein	they	differed;	but	the	People	of	the	Book,	after	the	clear	Signs	came	to	them,	did	not	differ	among	themselves,	except	through	selfish	contumacy.	Allah	by	His	Grace	Guided	the	believers	to	the	Truth,	concerning	that	wherein	they	differed.	For	Allah	guided	whom	He	will	to	a	path	that	is	straight.	213Or	do	ye	think	that	ye	shall	enter	the	Garden(of	bliss)	without	such(trials)	as	came	to	those	who	passed	away	before	you?	they	encountered	suffering	and	adversity,	and	were	so	shaken	in	spirit	that	even	the	Messenger	and	those	of	faith	who	were
with	him	cried:	"When(will	come)	the	help	of	Allah?"	Ah!	Verily,	the	help	of	Allah	is(always)	near!	214They	ask	thee	what	they	should	spend(In	charity).	Say:	Whatever	ye	spend	that	is	good,	is	for	parents	and	kindred	and	orphans	and	those	in	want	and	for	wayfarers.	And	whatever	ye	do	that	is	good,	-Allah	knoweth	it	well.	215Fighting	is	prescribed	for	you,	and	ye	dislike	it.	But	it	is	possible	that	ye	dislike	a	thing	which	is	good	for	you,	and	that	ye	love	a	thing	which	is	bad	for	you.	But	Allah	knoweth,	and	ye	know	not.	216They	ask	thee	concerning	fighting	in	the
Prohibited	Month.	Say:	"Fighting	therein	is	a	grave(offence);	but	graver	is	it	in	the	sight	of	Allah	to	prevent	access	to	the	path	of	Allah,	to	deny	Him,	to	prevent	access	to	the	Sacred	Mosque,	and	drive	out	its	members."	Tumult	and	oppression	are	worse	than	slaughter.	Nor	will	they	cease	fighting	you	until	they	turn	you	back	from	your	faith	if	they	can.	And	if	any	of	you	Turn	back	from	their	faith	and	die	in	unbelief,	their	works	will	bear	no	fruit	in	this	life	and	in	the	Hereafter;	they	will	be	companions	of	the	Fire	and	will	abide	therein.	217Those	who	believed	and
those	who	suffered	exile	and	fought(and	strove	and	struggled)	in	the	path	of	Allah,-	they	have	the	hope	of	the	Mercy	of	Allah:	And	Allah	is	Oft-forgiving,	Most	Merciful.	218They	ask	thee	concerning	wine	and	gambling.	Say:	"In	them	is	great	sin,	and	some	profit,	for	men;	but	the	sin	is	greater	than	the	profit."	They	ask	thee	how	much	they	are	to	spend;	Say:	"What	is	beyond	your	needs."	Thus	doth	Allah	Make	clear	to	you	His	Signs:	In	order	that	ye	may	consider-	219(Their	bearings)	on	this	life	and	the	Hereafter.	They	ask	thee	concerning	orphans.	Say:	"The	best
thing	to	do	is	what	is	for	their	good;	if	ye	mix	their	affairs	with	yours,	they	are	your	brethren;	but	Allah	knows	the	man	who	means	mischief	from	the	man	who	means	good.	And	if	Allah	had	wished,	He	could	have	put	you	into	difficulties:	He	is	indeed	Exalted	in	Power,	Wise."	220Do	not	marry	unbelieving	women(idolaters),	until	they	believe:	A	slave	woman	who	believes	is	better	than	an	unbelieving	woman,	even	though	she	allures	you.	Nor	marry(your	girls)	to	unbelievers	until	they	believe:	A	man	slave	who	believes	is	better	than	an	unbeliever,	even	though	he
allures	you.	Unbelievers	do(but)	beckon	you	to	the	Fire.	But	Allah	beckons	by	His	Grace	to	the	Garden(of	bliss)	and	forgiveness,	and	makes	His	Signs	clear	to	mankind:	That	they	may	celebrate	His	praise.	221They	ask	thee	concerning	women´s	courses.	Say:	They	are	a	hurt	and	a	pollution:	So	keep	away	from	women	in	their	courses,	and	do	not	approach	them	until	they	are	clean.	But	when	they	have	purified	themselves,	ye	may	approach	them	in	any	manner,	time,	or	place	ordained	for	you	by	Allah.	For	Allah	loves	those	who	turn	to	Him	constantly	and	He
loves	those	who	keep	themselves	pure	and	clean.	222Your	wives	are	as	a	tilth	unto	you;	so	approach	your	tilth	when	or	how	ye	will;	but	do	some	good	act	for	your	souls	beforehand;	and	fear	Allah.	And	know	that	ye	are	to	meet	Him(in	the	Hereafter),	and	give(these)	good	tidings	to	those	who	believe.	223And	make	not	Allah´s(name)	an	excuse	in	your	oaths	against	doing	good,	or	acting	rightly,	or	making	peace	between	persons;	for	Allah	is	One	Who	heareth	and	knoweth	all	things.	224Allah	will	not	call	you	to	account	for	thoughtlessness	in	your	oaths,	but	for
the	intention	in	your	hearts;	and	He	is	Oft-forgiving,	Most	Forbearing.	225For	those	who	take	an	oath	for	abstention	from	their	wives,	a	waiting	for	four	months	is	ordained;	if	then	they	return,	Allah	is	Oft-forgiving,	Most	Merciful.	226But	if	their	intention	is	firm	for	divorce,	Allah	heareth	and	knoweth	all	things.	227Divorced	women	shall	wait	concerning	themselves	for	three	monthly	periods.	Nor	is	it	lawful	for	them	to	hide	what	Allah	Hath	created	in	their	wombs,	if	they	have	faith	in	Allah	and	the	Last	Day.	And	their	husbands	have	the	better	right	to	take	them
back	in	that	period,	if	they	wish	for	reconciliation.	And	women	shall	have	rights	similar	to	the	rights	against	them,	according	to	what	is	equitable;	but	men	have	a	degree(of	advantage)	over	them.	And	Allah	is	Exalted	in	Power,	Wise.	228A	divorce	is	only	permissible	twice:	after	that,	the	parties	should	either	hold	Together	on	equitable	terms,	or	separate	with	kindness.	It	is	not	lawful	for	you,(Men),	to	take	back	any	of	your	gifts(from	your	wives),	except	when	both	parties	fear	that	they	would	be	unable	to	keep	the	limits	ordained	by	Allah.	If	ye(judges)	do	indeed
fear	that	they	would	be	unable	to	keep	the	limits	ordained	by	Allah,	there	is	no	blame	on	either	of	them	if	she	give	something	for	her	freedom.	These	are	the	limits	ordained	by	Allah;	so	do	not	transgress	them	if	any	do	transgress	the	limits	ordained	by	Allah,	such	persons	wrong(Themselves	as	well	as	others).	229So	if	a	husband	divorces	his	wife(irrevocably),	He	cannot,	after	that,	re-marry	her	until	after	she	has	married	another	husband	and	He	has	divorced	her.	In	that	case	there	is	no	blame	on	either	of	them	if	they	re-unite,	provided	they	feel	that	they	can
keep	the	limits	ordained	by	Allah.	Such	are	the	limits	ordained	by	Allah,	which	He	makes	plain	to	those	who	understand.	230When	ye	divorce	women,	and	they	fulfil	the	term	of	their(´Iddat),	either	take	them	back	on	equitable	terms	or	set	them	free	on	equitable	terms;	but	do	not	take	them	back	to	injure	them,(or)	to	take	undue	advantage;	if	any	one	does	that;	He	wrongs	his	own	soul.	Do	not	treat	Allah´s	Signs	as	a	jest,	but	solemnly	rehearse	Allah´s	favours	on	you,	and	the	fact	that	He	sent	down	to	you	the	Book	and	Wisdom,	for	your	instruction.	And	fear
Allah,	and	know	that	Allah	is	well	acquainted	with	all	things.	231When	ye	divorce	women,	and	they	fulfil	the	term	of	their(´Iddat),	do	not	prevent	them	from	marrying	their(former)	husbands,	if	they	mutually	agree	on	equitable	terms.	This	instruction	is	for	all	amongst	you,	who	believe	in	Allah	and	the	Last	Day.	That	is(the	course	Making	for)	most	virtue	and	purity	amongst	you	and	Allah	knows,	and	ye	know	not.	232The	mothers	shall	give	such	to	their	offspring	for	two	whole	years,	if	the	father	desires	to	complete	the	term.	But	he	shall	bear	the	cost	of	their
food	and	clothing	on	equitable	terms.	No	soul	shall	have	a	burden	laid	on	it	greater	than	it	can	bear.	No	mother	shall	be	Treated	unfairly	on	account	of	her	child.	Nor	father	on	account	of	his	child,	an	heir	shall	be	chargeable	in	the	same	way.	If	they	both	decide	on	weaning,	by	mutual	consent,	and	after	due	consultation,	there	is	no	blame	on	them.	If	ye	decide	on	a	foster-mother	for	your	offspring,	there	is	no	blame	on	you,	provided	ye	pay(the	mother)	what	ye	offered,	on	equitable	terms.	But	fear	Allah	and	know	that	Allah	sees	well	what	ye	do.	233If	any	of	you
die	and	leave	widows	behind,	they	shall	wait	concerning	themselves	four	months	and	ten	days:	When	they	have	fulfilled	their	term,	there	is	no	blame	on	you	if	they	dispose	of	themselves	in	a	just	and	reasonable	manner.	And	Allah	is	well	acquainted	with	what	ye	do.	234There	is	no	blame	on	you	if	ye	make	an	offer	of	betrothal	or	hold	it	in	your	hearts.	Allah	knows	that	ye	cherish	them	in	your	hearts:	But	do	not	make	a	secret	contract	with	them	except	in	terms	Honourable,	nor	resolve	on	the	tie	of	marriage	till	the	term	prescribed	is	fulfilled.	And	know	that	Allah
Knoweth	what	is	in	your	hearts,	and	take	heed	of	Him;	and	know	that	Allah	is	Oft-forgiving,	Most	Forbearing.	235There	is	no	blame	on	you	if	ye	divorce	women	before	consummation	or	the	fixation	of	their	dower;	but	bestow	on	them(A	suitable	gift),	the	wealthy	according	to	his	means,	and	the	poor	according	to	his	means;-	A	gift	of	a	reasonable	amount	is	due	from	those	who	wish	to	do	the	right	thing.	236And	if	ye	divorce	them	before	consummation,	but	after	the	fixation	of	a	dower	for	them,	then	the	half	of	the	dower(Is	due	to	them),	unless	they	remit	it	or(the
man´s	half)	is	remitted	by	him	in	whose	hands	is	the	marriage	tie;	and	the	remission(of	the	man´s	half)	is	the	nearest	to	righteousness.	And	do	not	forget	Liberality	between	yourselves.	For	Allah	sees	well	all	that	ye	do.	237Guard	strictly	your(habit	of)	prayers,	especially	the	Middle	Prayer;	and	stand	before	Allah	in	a	devout(frame	of	mind).	238If	ye	fear(an	enemy),	pray	on	foot,	or	riding,(as	may	be	most	convenient),	but	when	ye	are	in	security,	celebrate	Allah´s	praises	in	the	manner	He	has	taught	you,	which	ye	knew	not(before).	239Those	of	you	who	die	and
leave	widows	should	bequeath	for	their	widows	a	year´s	maintenance	and	residence;	but	if	they	leave(The	residence),	there	is	no	blame	on	you	for	what	they	do	with	themselves,	provided	it	is	reasonable.	And	Allah	is	Exalted	in	Power,	Wise.	240For	divorced	women	Maintenance(should	be	provided)	on	a	reasonable(scale).	This	is	a	duty	on	the	righteous.	241Thus	doth	Allah	Make	clear	His	Signs	to	you:	In	order	that	ye	may	understand.	242Didst	thou	not	Turn	by	vision	to	those	who	abandoned	their	homes,	though	they	were	thousands(In	number),	for	fear	of
death?	Allah	said	to	them:	"Die":	Then	He	restored	them	to	life.	For	Allah	is	full	of	bounty	to	mankind,	but	Most	of	them	are	ungrateful.	243Then	fight	in	the	cause	of	Allah,	and	know	that	Allah	Heareth	and	knoweth	all	things.	244Who	is	he	that	will	loan	to	Allah	a	beautiful	loan,	which	Allah	will	double	unto	his	credit	and	multiply	many	times?	It	is	Allah	that	giveth(you)	Want	or	plenty,	and	to	Him	shall	be	your	return.	245Hast	thou	not	Turned	thy	vision	to	the	Chiefs	of	the	Children	of	Israel	after(the	time	of)	Moses?	they	said	to	a	prophet(That	was)	among	them:
"Appoint	for	us	a	king,	that	we	May	fight	in	the	cause	of	Allah."	He	said:	"Is	it	not	possible,	if	ye	were	commanded	to	fight,	that	that	ye	will	not	fight?"	They	said:	"How	could	we	refuse	to	fight	in	the	cause	of	Allah,	seeing	that	we	were	turned	out	of	our	homes	and	our	families?"	but	when	they	were	commanded	to	fight,	they	turned	back,	except	a	small	band	among	them.	But	Allah	Has	full	knowledge	of	those	who	do	wrong.	246Their	Prophet	said	to	them:	"Allah	hath	appointed	Talut	as	king	over	you."	They	said:	"How	can	he	exercise	authority	over	us	when	we
are	better	fitted	than	he	to	exercise	authority,	and	he	is	not	even	gifted,	with	wealth	in	abundance?"	He	said:	"Allah	hath	Chosen	him	above	you,	and	hath	gifted	him	abundantly	with	knowledge	and	bodily	prowess:	Allah	Granteth	His	authority	to	whom	He	pleaseth.	Allah	careth	for	all,	and	He	knoweth	all	things."	247And(further)	their	Prophet	said	to	them:	"A	Sign	of	his	authority	is	that	there	shall	come	to	you	the	Ark	of	the	covenant,	with(an	assurance)	therein	of	security	from	your	Lord,	and	the	relics	left	by	the	family	of	Moses	and	the	family	of	Aaron,
carried	by	angels.	In	this	is	a	symbol	for	you	if	ye	indeed	have	faith."	248When	Talut	set	forth	with	the	armies,	he	said:	"Allah	will	test	you	at	the	stream:	if	any	drinks	of	its	water,	He	goes	not	with	my	army:	Only	those	who	taste	not	of	it	go	with	me:	A	mere	sip	out	of	the	hand	is	excused."	but	they	all	drank	of	it,	except	a	few.	When	they	crossed	the	river,-	He	and	the	faithful	ones	with	him,-	they	said:	"This	day	We	cannot	cope	with	Goliath	and	his	forces."	but	those	who	were	convinced	that	they	must	meet	Allah,	said:	"How	oft,	by	Allah´s	will,	Hath	a	small	force
vanquished	a	big	one?	Allah	is	with	those	who	steadfastly	persevere."	249When	they	advanced	to	meet	Goliath	and	his	forces,	they	prayed:	"Our	Lord!	Pour	out	constancy	on	us	and	make	our	steps	firm:	Help	us	against	those	that	reject	faith."	250By	Allah´s	will	they	routed	them;	and	David	slew	Goliath;	and	Allah	gave	him	power	and	wisdom	and	taught	him	whatever(else)	He	willed.	And	did	not	Allah	Check	one	set	of	people	by	means	of	another,	the	earth	would	indeed	be	full	of	mischief:	But	Allah	is	full	of	bounty	to	all	the	worlds.	251These	are	the	Signs	of
Allah:	we	rehearse	them	to	thee	in	truth:	verily	Thou	art	one	of	the	messengers.	252Those	messengers	We	endowed	with	gifts,	some	above	others:	To	one	of	them	Allah	spoke;	others	He	raised	to	degrees(of	honour);	to	Jesus	the	son	of	Mary	We	gave	clear(Signs),	and	strengthened	him	with	the	holy	spirit.	If	Allah	had	so	willed,	succeeding	generations	would	not	have	fought	among	each	other,	after	clear(Signs)	had	come	to	them,	but	they(chose)	to	wrangle,	some	believing	and	others	rejecting.	If	Allah	had	so	willed,	they	would	not	have	fought	each	other;	but
Allah	Fulfilleth	His	plan.	253O	ye	who	believe!	Spend	out	of(the	bounties)	We	have	provided	for	you,	before	the	Day	comes	when	no	bargaining(Will	avail),	nor	friendship	nor	intercession.	Those	who	reject	Faith	they	are	the	wrong-doers.	254Allah!	There	is	no	god	but	He,-the	Living,	the	Self-subsisting,	Eternal.	No	slumber	can	seize	Him	nor	sleep.	His	are	all	things	in	the	heavens	and	on	earth.	Who	is	there	can	intercede	in	His	presence	except	as	He	permitteth?	He	knoweth	what(appeareth	to	His	creatures	as)	before	or	after	or	behind	them.	Nor	shall	they
compass	aught	of	His	knowledge	except	as	He	willeth.	His	Throne	doth	extend	over	the	heavens	and	the	earth,	and	He	feeleth	no	fatigue	in	guarding	and	preserving	them	for	He	is	the	Most	High,	the	Supreme(in	glory).	255Let	there	be	no	compulsion	in	religion:	Truth	stands	out	clear	from	Error:	whoever	rejects	evil	and	believes	in	Allah	hath	grasped	the	most	trustworthy	hand-hold,	that	never	breaks.	And	Allah	heareth	and	knoweth	all	things.	256Allah	is	the	Protector	of	those	who	have	faith:	from	the	depths	of	darkness	He	will	lead	them	forth	into	light.	Of
those	who	reject	faith	the	patrons	are	the	evil	ones:	from	light	they	will	lead	them	forth	into	the	depths	of	darkness.	They	will	be	companions	of	the	fire,	to	dwell	therein(For	ever).	257Hast	thou	not	Turned	thy	vision	to	one	who	disputed	with	Abraham	About	his	Lord,	because	Allah	had	granted	him	power?	Abraham	said:	"My	Lord	is	He	Who	Giveth	life	and	death."	He	said:	"I	give	life	and	death".	Said	Abraham:	"But	it	is	Allah	that	causeth	the	sun	to	rise	from	the	east:	Do	thou	then	cause	him	to	rise	from	the	West."	Thus	was	he	confounded	who(in	arrogance)
rejected	faith.	Nor	doth	Allah	Give	guidance	to	a	people	unjust.	258Or(take)	the	similitude	of	one	who	passed	by	a	hamlet,	all	in	ruins	to	its	roofs.	He	said:	"Oh!	how	shall	Allah	bring	it(ever)	to	life,	after(this)	its	death?"	but	Allah	caused	him	to	die	for	a	hundred	years,	then	raised	him	up(again).	He	said:	"How	long	didst	thou	tarry(thus)?"	He	said:(Perhaps)	a	day	or	part	of	a	day."	He	said:	"Nay,	thou	hast	tarried	thus	a	hundred	years;	but	look	at	thy	food	and	thy	drink;	they	show	no	signs	of	age;	and	look	at	thy	donkey:	And	that	We	may	make	of	thee	a	sign	unto
the	people,	Look	further	at	the	bones,	how	We	bring	them	together	and	clothe	them	with	flesh."	When	this	was	shown	clearly	to	him,	he	said:	"I	know	that	Allah	hath	power	over	all	things."	259When	Abraham	said:	"Show	me,	Lord,	how	You	will	raise	the	dead,	"	He	replied:	"Have	you	no	faith?"	He	said	"Yes,	but	just	to	reassure	my	heart."	Allah	said,	"Take	four	birds,	draw	them	to	you,	and	cut	their	bodies	to	pieces.	Scatter	them	over	the	mountain-tops,	then	call	them	back.	They	will	come	swiftly	to	you.	Know	that	Allah	is	Mighty,	Wise."	260The	parable	of	those
who	spend	their	substance	in	the	way	of	Allah	is	that	of	a	grain	of	corn:	it	groweth	seven	ears,	and	each	ear	Hath	a	hundred	grains.	Allah	giveth	manifold	increase	to	whom	He	pleaseth:	And	Allah	careth	for	all	and	He	knoweth	all	things.	261Those	who	spend	their	substance	in	the	cause	of	Allah,	and	follow	not	up	their	gifts	with	reminders	of	their	generosity	or	with	injury,-for	them	their	reward	is	with	their	Lord:	on	them	shall	be	no	fear,	nor	shall	they	grieve.	262Kind	words	and	the	covering	of	faults	are	better	than	charity	followed	by	injury.	Allah	is	free	of	all
wants,	and	He	is	Most-Forbearing.	263O	ye	who	believe!	cancel	not	your	charity	by	reminders	of	your	generosity	or	by	injury,-	like	those	who	spend	their	substance	to	be	seen	of	men,	but	believe	neither	in	Allah	nor	in	the	Last	Day.	They	are	in	parable	like	a	hard,	barren	rock,	on	which	is	a	little	soil:	on	it	falls	heavy	rain,	which	leaves	it(Just)	a	bare	stone.	They	will	be	able	to	do	nothing	with	aught	they	have	earned.	And	Allah	guideth	not	those	who	reject	faith.	264And	the	likeness	of	those	who	spend	their	substance,	seeking	to	please	Allah	and	to	strengthen
their	souls,	is	as	a	garden,	high	and	fertile:	heavy	rain	falls	on	it	but	makes	it	yield	a	double	increase	of	harvest,	and	if	it	receives	not	Heavy	rain,	light	moisture	sufficeth	it.	Allah	seeth	well	whatever	ye	do.	265Does	any	of	you	wish	that	he	should	have	a	garden	with	date-palms	and	vines	and	streams	flowing	underneath,	and	all	kinds	of	fruit,	while	he	is	stricken	with	old	age,	and	his	children	are	not	strong(enough	to	look	after	themselves)-	that	it	should	be	caught	in	a	whirlwind,	with	fire	therein,	and	be	burnt	up?	Thus	doth	Allah	make	clear	to	you(His)	Signs;
that	ye	may	consider.	266O	ye	who	believe!	Give	of	the	good	things	which	ye	have(honourably)	earned,	and	of	the	fruits	of	the	earth	which	We	have	produced	for	you,	and	do	not	even	aim	at	getting	anything	which	is	bad,	in	order	that	out	of	it	ye	may	give	away	something,	when	ye	yourselves	would	not	receive	it	except	with	closed	eyes.	And	know	that	Allah	is	Free	of	all	wants,	and	worthy	of	all	praise.	267The	Evil	one	threatens	you	with	poverty	and	bids	you	to	conduct	unseemly.	Allah	promiseth	you	His	forgiveness	and	bounties.	And	Allah	careth	for	all	and	He
knoweth	all	things.	268He	granteth	wisdom	to	whom	He	pleaseth;	and	he	to	whom	wisdom	is	granted	receiveth	indeed	a	benefit	overflowing;	but	none	will	grasp	the	Message	but	men	of	understanding.	269And	whatever	ye	spend	in	charity	or	devotion,	be	sure	Allah	knows	it	all.	But	the	wrong-doers	have	no	helpers.	270If	ye	disclose(acts	of)	charity,	even	so	it	is	well,	but	if	ye	conceal	them,	and	make	them	reach	those(really)	in	need,	that	is	best	for	you:	It	will	remove	from	you	some	of	your(stains	of)	evil.	And	Allah	is	well	acquainted	with	what	ye	do.	271It	is
not	required	of	thee(O	Messenger),	to	set	them	on	the	right	path,	but	Allah	sets	on	the	right	path	whom	He	pleaseth.	Whatever	of	good	ye	give	benefits	your	own	souls,	and	ye	shall	only	do	so	seeking	the	"Face"	of	Allah.	Whatever	good	ye	give,	shall	be	rendered	back	to	you,	and	ye	shall	not	Be	dealt	with	unjustly.	272(Charity	is)	for	those	in	need,	who,	in	Allah´s	cause	are	restricted(from	travel),	and	cannot	move	about	in	the	land,	seeking(For	trade	or	work):	the	ignorant	man	thinks,	because	of	their	modesty,	that	they	are	free	from	want.	Thou	shalt	know	them
by	their(Unfailing)	mark:	They	beg	not	importunately	from	all	the	sundry.	And	whatever	of	good	ye	give,	be	assured	Allah	knoweth	it	well.	273Those	who(in	charity)	spend	of	their	goods	by	night	and	by	day,	in	secret	and	in	public,	have	their	reward	with	their	Lord:	on	them	shall	be	no	fear,	nor	shall	they	grieve.	274Those	who	devour	usury	will	not	stand	except	as	stand	one	whom	the	Evil	one	by	his	touch	Hath	driven	to	madness.	That	is	because	they	say:	"Trade	is	like	usury,"	but	Allah	hath	permitted	trade	and	forbidden	usury.	Those	who	after	receiving
direction	from	their	Lord,	desist,	shall	be	pardoned	for	the	past;	their	case	is	for	Allah(to	judge);	but	those	who	repeat(The	offence)	are	companions	of	the	Fire:	They	will	abide	therein(for	ever).	275Allah	will	deprive	usury	of	all	blessing,	but	will	give	increase	for	deeds	of	charity:	For	He	loveth	not	creatures	ungrateful	and	wicked.	276Those	who	believe,	and	do	deeds	of	righteousness,	and	establish	regular	prayers	and	regular	charity,	will	have	their	reward	with	their	Lord:	on	them	shall	be	no	fear,	nor	shall	they	grieve.	277O	ye	who	believe!	Fear	Allah,	and
give	up	what	remains	of	your	demand	for	usury,	if	ye	are	indeed	believers.	278If	ye	do	it	not,	Take	notice	of	war	from	Allah	and	His	Messenger:	But	if	ye	turn	back,	ye	shall	have	your	capital	sums:	Deal	not	unjustly,	and	ye	shall	not	be	dealt	with	unjustly.	279If	the	debtor	is	in	a	difficulty,	grant	him	time	Till	it	is	easy	for	him	to	repay.	But	if	ye	remit	it	by	way	of	charity,	that	is	best	for	you	if	ye	only	knew.	280And	fear	the	Day	when	ye	shall	be	brought	back	to	Allah.	Then	shall	every	soul	be	paid	what	it	earned,	and	none	shall	be	dealt	with	unjustly.	281O	ye	who
believe!	When	ye	deal	with	each	other,	in	transactions	involving	future	obligations	in	a	fixed	period	of	time,	reduce	them	to	writing	Let	a	scribe	write	down	faithfully	as	between	the	parties:	let	not	the	scribe	refuse	to	write:	as	Allah	Has	taught	him,	so	let	him	write.	Let	him	who	incurs	the	liability	dictate,	but	let	him	fear	His	Lord	Allah,	and	not	diminish	aught	of	what	he	owes.	If	they	party	liable	is	mentally	deficient,	or	weak,	or	unable	Himself	to	dictate,	Let	his	guardian	dictate	faithfully,	and	get	two	witnesses,	out	of	your	own	men,	and	if	there	are	not	two
men,	then	a	man	and	two	women,	such	as	ye	choose,	for	witnesses,	so	that	if	one	of	them	errs,	the	other	can	remind	her.	The	witnesses	should	not	refuse	when	they	are	called	on(For	evidence).	Disdain	not	to	reduce	to	writing(your	contract)	for	a	future	period,	whether	it	be	small	or	big:	it	is	juster	in	the	sight	of	Allah,	More	suitable	as	evidence,	and	more	convenient	to	prevent	doubts	among	yourselves	but	if	it	be	a	transaction	which	ye	carry	out	on	the	spot	among	yourselves,	there	is	no	blame	on	you	if	ye	reduce	it	not	to	writing.	But	take	witness	whenever	ye
make	a	commercial	contract;	and	let	neither	scribe	nor	witness	suffer	harm.	If	ye	do(such	harm),	it	would	be	wickedness	in	you.	So	fear	Allah;	For	it	is	Good	that	teaches	you.	And	Allah	is	well	acquainted	with	all	things.	If	ye	are	on	a	journey,	and	cannot	find	a	scribe,	a	pledge	with	possession(may	serve	the	purpose).	And	if	one	of	you	deposits	a	thing	on	trust	with	another,	let	the	trustee(faithfully)	discharge	his	trust,	and	let	him	Fear	his	Lord	conceal	not	evidence;	for	whoever	conceals	it,	-	his	heart	is	tainted	with	sin.	And	Allah	knoweth	all	that	ye	do.	282If	ye
are	on	a	journey,	and	cannot	find	a	scribe,	a	pledge	with	possession(may	serve	the	purpose).	And	if	one	of	you	deposits	a	thing	on	trust	with	another,	Let	the	trustee(Faithfully)	discharge	His	trust,	and	let	him	fear	his	Lord.	Conceal	not	evidence;	for	whoever	conceals	it,-	His	heart	is	tainted	with	sin.	And	Allah	Knoweth	all	that	ye	do.	283To	Allah	belongeth	all	that	is	in	the	heavens	and	on	earth.	Whether	ye	show	what	is	in	your	minds	or	conceal	it,	Allah	Calleth	you	to	account	for	it.	He	forgiveth	whom	He	pleaseth,	and	punisheth	whom	He	pleaseth,	for	Allah	hath
power	over	all	things.	284The	Messenger	believeth	in	what	hath	been	revealed	to	him	from	his	Lord,	as	do	the	men	of	faith.	Each	one(of	them)	believeth	in	Allah,	His	angels,	His	books,	and	His	messengers.	"We	make	no	distinction(they	say)	between	one	and	another	of	His	messengers."	And	they	say:	"We	hear,	and	we	obey:(We	seek)	Thy	forgiveness,	our	Lord,	and	to	Thee	is	the	end	of	all	journeys."	285On	no	soul	doth	Allah	Place	a	burden	greater	than	it	can	bear.	It	gets	every	good	that	it	earns,	and	it	suffers	every	ill	that	it	earns.(Pray:)	"Our	Lord!	Condemn
us	not	if	we	forget	or	fall	into	error;	our	Lord!	Lay	not	on	us	a	burden	Like	that	which	Thou	didst	lay	on	those	before	us;	Our	Lord!	Lay	not	on	us	a	burden	greater	than	we	have	strength	to	bear.	Blot	out	our	sins,	and	grant	us	forgiveness.	Have	mercy	on	us.	Thou	art	our	Protector;	Help	us	against	those	who	stand	against	faith."	286Para	2	Sayaqool	Surah	1	–	Al-Fatiha	–	2 ةحَِتافَلا 	–	Al-Baqarah	–	3 ةرَقََبلا 	–	Al-E-Imran	–	4 نارَمعِ 	 لآ 	–	An-Nisa	–	5 ءاس0َنلا 	–	Al-Maida	–	6 ةدئامَلا 	–	Al-Anam	–	7 ماَعنٴلاا 	–	Al-Araf	–	8 فارَعٴلاا 	–	Al-Anfal	–	9 لافَنٴلاا 	–	Al-Taubah	–	10 ةَبوّتلا 	–	Yunus	–	11 سنوُی 	–	Hud	–	
Hijr	–	16 رجحِلا 	–	An-Nahl	–	17 لحّنلا 	–	Al-Isra	–	18 ءارَسلإا 	/	 لیئآرسا 	 یٓنب 	–	Al-Kahf	–	19 فهکلا 	–	Maryam	–	20 مَیرمَ 	–	Ta-Ha	–	21 هٰط 	–	Al-Anbiya	–	22 ءاَیبنٴلاا 	–	Al-Hajj	–	23 جّحَلا 	–	Al-Mu’minun	–	24 نونمؤملا 	–	An-Nur	–	25 روCنلا 	–	Al-Furqan	–	26 ناقرفُلا 	–	Ash-Shu’ara	–	27 ءارََعCشلا 	–	Al-Naml	–	28 لم�نلا 	–	Al-Qasas	–	29 صصَقَلا 	–	Al-Ankaboot	–	30 توبکنَعلا 	–	Ar-Rum	–	31 موCرلا 	–	Luqman	–	32 نامَقل 	–	As-Sajdah	–	33 ةَدج�سلا 	–	Al-Ahzab	–	34 بازَحٴلاا 	–	Saba	–	35 إَبسَ 	–	Fatir	–	36 رِطاَف 	–	Ya-Sin	–	37 سٓی 	–	As-Saffat	–	38 تافا�صلا 	–	Sad	–	39ٓص	–	Az-Zumar	–	40 رمCَزلا 	–	Ghafir	/	Momeen	–	41 رفاَغ 	/	 نمؤملا 	–	Fussilat	/	Sijda	–	42 تَلصُّف 	/	 ةدجسلا 	 مٓحٰ
Qaf	–	51ٓق 	–	Adh-Dhariyat	–	52 تاَیراّذلا 	–	At-Tur	–	53 روCطلا 	–	An-Najm	–	54 مجّْنلا 	–	Al-Qamar	–	55 رمَقَلا 	–	Ar-Rahman	–	56 نمٰح�رلا 	–	Al-Waqia	–	57 ةَعِقاولا 	–	Al-Hadid	–	58 دیدحَلا 	–	Al-Mujadilah	–	59 ةلداجَملا 	–	Al-Hashr	–	60 رشحَلا 	–	Al-Mumtahina	–	61 ةَنحَتممُلا 	–	As-Saff	–	62 ف�صلا 	–	Al-Jumua	–	63 ةَعمُجُلا 	–	Al-Munafiqun	–	64 نوقِفاَنملا 	–	At-Taghabun	–	65 نُباَغّتلا 	–	At-Talaq	–	66 قَلاّطلا 	–	At-Tahrim	–	67 میرحّْتلا 	–	Al-Mulk	–	68 کلمُلا 	–	Al-Qalam	–	69 مَلقَلا 	–	Al-Haqqah	–	70 ة�قاحَلا 	–	Al-Maarij	–	71 جراَعملا 	–	Nuh	–	72 حوُن 	–	Al-Jinn	–	73 نّجلا 	–	Al-Muzzammil	–	74 لمّزمُلا 	–	Al-Muddaththir	–	75 ر0ث�دملا 	–	Al-Qiyama	–	76 ةمَاَیقِلا
84 نیفِفّطملا 	–	Al-Inshiqaq	–	85 قاقشنلاا 	–	Al-Burooj	–	86 جورُُبلا 	–	At-Tariq	–	87 قراّطلا 	–	Al-Ala	–	88 یلعٴلاا 	–	Al-Ghashiya	–	89 ةَیشِاَغلا 	–	Al-Fajr	–	90 رجفَلا 	–	Al-Balad	–	91 دَلَبلا 	–	Ash-Shams	–	92 سمشّلا 	–	Al-Lail	–	93 لْیللا 	–	Ad-Dhuha	–	94 ىٰحCضِلا 	–	Ash-Sharh	–	95 حر�شلا 	–	At-Tin	–	96 نی0تلا 	–	Al-Alaq	–	97 قلَعلا 	–	Al-Qadr	–	98 ردقَلا 	–	Al-Bayyina	–	99 ةَنّیَبلا 	–	Al-Zalzalah	–	100 ةلزَلزّلا 	–	Al-Adiyat	–	101 تاَیداَعلا 	–	Al-Qariah	–	102 ةَعراقَلا 	–	At-Takathur	–	103 رُثاکّتلا 	–	Al-Asr	–	104 رصَعلا 	–	Al-Humazah	–	105 ةزمَُهلا 	–	Al-Fil	–	106 لیفِلا 	–	Quraish	–	107 شیرَُق 	–	Al-Maun	–	108 نوعامَلا 	–	Al-Kauthar	–	109 رَثوَکلا 	–	Al-Kafirun	–	110
(3( {	Dua	Quran	Ramadan	Namaz	Islamiat	Eid	Islam	×	Yatasa’aloon	Amma	Tabarakallazi30-	Allah29-	Sami	Qadd	Khatbukum28-	Fama	Qala	Meem27-	Ha’a	Yuruddo26-	Elahe	Azlam25-	Faman	Mali24-	Wa	Manyaqnut23-	Wa	Oohi22-	Ma	Utlu	Khalaq21-	A’man	Qalallazina20-	Wa	Aflaha19-	Qadd	Aqtarabo18-	Alam17-	Qal	Subhanallazi16-	Rubama15-	Ubrioo14-	Ma	Wa	Da’abat13-	min	Ma	Wa	Yatazeroon12-	A’lamu11-	Wa	Malao10-	Qalal	Annana9-	Lau	Wa	Samiu8-	Iza	Wa	Yuhibbullah7-	La	Mohsanat6-	Wal	Loo5-	Tana	Lan	Rusull4-	Tilkar	-لُوقَُيسَ
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